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Stromversorgung
•	 Verlegen Sie das Netzkabel nicht in der Nähe von 
Wärmequellen wie Heizgeräten oder Radiatoren. Schützen 
Sie das Kabel außerdem vor übermäßigem Verknicken 
oder anderen Beschädigungen und stellen Sie keine 
schweren Gegenstände darauf ab.

•	 Berühren Sie während eines Gewitters das Produkt oder 
den Netzstecker nicht. 

•	 Schließen Sie das Produkt nur an die darauf angegebene 
Netzspannung an. Die erforderliche Spannung ist auf dem 
Typenschild des Produkts aufgedruckt. 

•	 Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Netzkabel 
bzw. den Netzstecker. Verwenden Sie das Netzkabel / den 
Netzstecker nicht für andere Geräte. 

•	 Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzsteckers, 
und entfernen Sie Schmutz oder Staub, der sich eventuell 
darauf angesammelt hat.

•	 Stecken Sie den Stecker des Netzkabels vollständig in 
die Netzsteckdose. Die Verwendung des Produkts bei 
nicht vollständig eingestecktem Netzstecker kann dazu 
führen, dass sich Staub auf dem Stecker ansammelt, was 
möglicherweise zu Bränden oder Hautverbrennungen 
führt.

•	 Achten Sie beim Aufstellen des Produkts darauf, dass 
die verwendete Netzsteckdose leicht erreichbar ist. 
Sollten Probleme auftreten oder es zu einer Fehlfunktion 
kommen, schalten Sie das Instrument sofort aus, und 
ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose. Auch wenn der 
Netzschalter ausgeschaltet ist, ist das Gerät nicht von der 
Stromquelle getrennt, solange das Netzkabel nicht aus der 
Steckdose herausgezogen wird.   

•	 Schließen Sie das Produkt nicht über Mehrfachstecker 
an eine Netzsteckdose an. Dies kann zu einem Verlust 
der Klangqualität führen und möglicherweise auch zu 
Überhitzung in der Netzsteckdose. 

•	 Ergreifen Sie zum Herausziehen des Netzsteckers immer 
den Netzstecker selbst und nicht das Kabel. Durch Ziehen 
am Kabel kann dieses beschädigt werden und einen 
Stromschlag oder Brand verursachen.

•	 Falls Sie das Produkt für längere Zeit nicht nutzen 
möchten, sollten Sie auf jeden Fall den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose ziehen.

•	 Achten Sie darauf, eine geeignete Steckdose mit 
Sicherheitserdung zu verwenden. Durch falsche Erdung 
können Stromschläge verursacht werden. 

Nicht auseinandernehmen
•	 Dieses Produkt enthält keine vom Anwender zu 
wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, die internen 
Bestandteile auseinanderzunehmen oder in irgendeiner 
Weise zu verändern.

Vorsicht mit Wasser
•	 Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht durch 
Regen nass wird, verwenden Sie es nicht in der 
Nähe von Wasser oder unter feuchten oder nassen 
Umgebungsbedingungen oder an Orten, wo Wasser 
herabströmen könnte, und stellen Sie auch keine Behälter 
(wie z. B. Vasen, Flaschen oder Gläser) mit Flüssigkeiten 
darauf, die heraus schwappen und in Öffnungen 
hineinfließen könnten. Eine Flüssigkeit wie Wasser, die in 
das Produkt gelangt, kann einen Brand, Stromschlag oder 
Fehlfunktionen verursachen.

•	 Sie dürfen den Netzstecker niemals mit nassen Händen in 
die Steckdose stecken oder herausziehen. 

Brandschutz 
•	 Bringen Sie keine brennenden Gegenstände oder offenes 
Feuer in die Nähe des Produkts, da dies einen Brand 
verursachen kann. 

Falls Sie etwas Ungewöhnliches am 
Instrument bemerken
•	 Wenn eines der folgenden Probleme auftritt, schalten Sie 
unverzüglich den Netzschalter aus und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose.
Lassen Sie das Gerät anschließend von einem 
qualifizierten Yamaha-Kundendiensttechniker überprüfen.
	- Netzkabel oder Netzstecker sind aufgespleißt oder 
beschädigt.
	- Es treten ungewöhnliche Gerüche oder Rauch aus.
	- Ein Gegenstand oder eine Flüssigkeit ist in das Produkt 
gelangt.
	- Während der Verwendung des Produkts kommt es zu 
einem plötzlichen Tonausfall.
	- Es treten Risse oder andere sichtbare Schäden am 
Produkt auf.

VORSICHTSMAßNAHMEN
BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN, EHE SIE FORTFAHREN

Bitte heben Sie dieses Handbuch an einem sicheren und leicht zugänglichen Ort auf, um später 
wieder darin nachschlagen zu können.

WARNUNG
Beachten Sie stets die nachstehend aufgelisteten Vorsichtsmaßnahmen, um mögliche schwere Verletzungen 
oder sogar tödliche Unfälle infolge eines Stromschlags, von Kurzschlüssen, Feuer oder anderen Gefahren zu 
vermeiden. Zu diesen Vorsichtsmaßnahmen gehören die folgenden Punkte, die jedoch keine abschließende 
Aufzählung darstellen:
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VORSICHT
Beachten Sie stets die nachstehend aufgelisteten grundsätzlichen Vorsichtsmaßnahmen, um mögliche Verletzungen 
bei Ihnen oder anderen Personen oder aber Schäden am Produkt oder an anderen Gegenständen zu vermeiden. Zu 
diesen Vorsichtsmaßnahmen gehören die folgenden Punkte, die jedoch keine abschließende Aufzählung darstellen:

Aufstellort

•	 Stellen Sie das Produkt nicht in einer instabilen Position 
auf oder an einem Ort mit übermäßigen Vibrationen, 
wo es versehentlich herunterfallen und Verletzungen 
verursachen könnte. 

•	 Während eines Erdbebens halten Sie sich vom Produkt 
fern. Das starke Schütteln während eines Erdbebens 
könnte zum Umkippen des Produkts führen, was zu 
Schäden am Produkt oder Teilen davon führen oder 
möglicherweise Verletzungen verursachen könnte. 

•	 Wenn Sie das Produkt transportieren oder bewegen, 
sollten daran immer zwei oder mehr Personen beteiligt 
sein. Der Versuch, das Produkt alleine anzuheben, kann zu 
Verletzungen führen, wie z. B. Verletzungen am Rücken, 
oder dazu, dass das Produkt herunterfällt und Schaden 
nimmt und/oder weitere Verletzungen bewirkt. 

•	 Ziehen Sie, bevor Sie das Produkt bewegen, alle 
angeschlossenen Kabel ab, um zu verhindern, dass die 
Kabel beschädigt werden oder jemand darüber stolpert 
und sich verletzt. 

Verbindungen

•	 Bevor Sie das Produkt an andere elektronische 
Komponenten anschließen, schalten Sie alle beteiligten 
Geräte aus. Stellen Sie zunächst alle Lautstärkeregler an 
den Geräten auf Minimum, bevor Sie die Geräte ein- oder 
ausschalten.

•	 Sie sollten die Lautstärke grundsätzlich an allen Geräten 
zunächst auf die Minimalstufe stellen und, während Sie 
auf dem Produkt spielen, allmählich erhöhen, bis der 
gewünschte Pegel erreicht ist. 

Umgang

•	 Führen Sie keine Fremdmaterialien wie Metall oder 
Papier in Öffnungen oder Lücken des Produkts ein. 
Nichtbeachtung kann zu Bränden, Stromschlägen oder 
Fehlfunktionen führen.

•	 Stützen Sie sich nicht mit dem Körpergewicht auf dem 
Produkt ab, und stellen Sie keine schweren Gegenstände 
darauf ab. Üben Sie keine übermäßige Kraft auf Tasten, 
Schalter oder Stecker aus. 

•	 Verwenden Sie die Kopfhörer des Produkts nicht über 
eine längere Zeit mit zu hohen oder unangenehmen 
Lautstärken. Hierdurch können bleibende Hörschäden 
auftreten. Falls Sie Gehörverlust bemerken oder ein 
Klingeln im Ohr feststellen, lassen Sie sich von Ihrem Arzt 
beraten.

•	 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie 
das Produkt reinigen. Nichtbeachtung kann zu einem 
Stromschlag führen.

Yamaha haftet nicht für Schäden, die auf eine nicht ordnungsgemäße Bedienung oder Änderungen am Produkt 
zurückzuführen sind, oder für den Verlust oder die Zerstörung von Daten.

Schalten Sie das Produkt immer aus, wenn Sie es nicht verwenden. 
(DMI-11)
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ACHTUNG
Um die Möglichkeit einer Fehlfunktion oder Beschädigung 
des Produkts, der Beschädigung von Daten oder anderem 
Eigentum auszuschließen, befolgen Sie die nachstehenden 
Hinweise.

	�Umgang
•	 Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Fernsehgeräten, Radios, Stereoanlagen, Mobiltelefonen 
oder anderen elektrischen Geräten. Andernfalls 
können durch dieses Produkt, den Fernseher oder 
Radioempfänger Störgeräusche entstehen.  

•	 Wenn Sie das Produkt zusammen mit einer App auf Ihrem 
Smart-Gerät wie Smartphone oder Tablet verwenden, 
empfehlen wir Ihnen, am Gerät den „Flugzeugmodus“ zu 
aktivieren, um für die Kommunikation erzeugte Signale zu 
unterdrücken. 

•	 Setzen Sie das Produkt weder übermäßigem Staub 
oder Vibrationen noch extremer Kälte oder Hitze aus 
(beispielsweise direktem Sonnenlicht, in der Nähe einer 
Heizung oder tagsüber in einem Fahrzeug), um eine 
mögliche Gehäuseverformung, eine Beschädigung der 
eingebauten Komponenten oder Fehlfunktionen beim 
Betrieb zu vermeiden. 

•	 Bringen Sie keine Gegenstände aus Vinyl, Kunststoff 
oder Gummi mit dem Produkt in Berührung, da sich 
anderenfalls das Bedienfeld verfärben könnte.

	�Wartung
•	 Benutzen Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches und 
trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch. Verwenden Sie 
keine Verdünnung, keine Lösungsmittel, keinen Alkohol, 
keine Reinigungsflüssigkeiten oder mit chemischen 
Substanzen imprägnierte Reinigungstücher.

	� Sichern von Daten
•	 Bearbeitete Performance 
Bearbeitete Performances gehen verloren, wenn Sie 
das Produkt ausschalten, ohne sie zu speichern. Das 
passiert auch, wenn die Spannungsversorgung durch 
die automatische Ausschaltfunktion abgeschaltet wird 
(Seite 31).

•	 Weitere Einstellungen
Weitere Einstellungen bleiben auch dann erhalten, wenn 
das Gerät ausgeschaltet wird.

•	 Speichern wichtiger Einstellungen
Bedenken Sie, dass im Produkt gespeicherte 
Performances und weitere Einstellungen durch Ausfälle, 
Bedienungsfehler usw. verlorengehen können. Deshalb 
sollten Sie Ihre wichtigen Einstellungen auf einem 
USB-Flash-Laufwerk speichern (lesen Sie hierzu die 
Bedienungsanleitung). Achten Sie darauf, vor Verwendung 
eines USB-Flash-Laufwerks Seite 32 zu lesen.

Informationen
	�Hinweise zum Urheberrecht

Das Urheberrecht an den in diesem Produkt installierten 
„Inhalten“ *1 gehört der Yamaha Corporation oder deren 
Urheberrechtsinhabern. Außer wenn dies durch die 
Copyright-Gesetze und andere entsprechende Gesetze 
erlaubt ist, z. B. zum Kopieren für den persönlichen 
Gebrauch, sind „Reproduktion oder Vervielfältigung“ *2 
verboten, es sei denn, es liegt eine Genehmigung durch 
den Urheberrechtsinhaber vor. Wenden Sie sich an einen 
Fachmann für Urheberrecht, wenn Sie diese Inhalte 
verwenden.
Wenn Sie im Rahmen der ursprünglichen Verwendung des 
Produkts unter Nutzung der Inhalte musizieren, oder wenn 
Sie etwas aufnehmen und verbreiten oder etwas aufführen, 
ist die Erlaubnis der Yamaha Corporation nicht erforderlich, 
unabhängig davon, ob die Art der Verteilung kostenpflichtig 
oder kostenlos ist.

*1: 	Zum Begriff „Inhalt“ gehören ein Computerprogramm, 
Audio-Daten, Style-Daten, MIDI-Daten, Waveform-Daten, 
Gesangsaufnahmen, Notendarstellungen, Noten-Daten usw.

*2: 	Der Ausdruck „Reproduktion oder Vervielfältigung“ umfasst 
die Herausnahme des Inhalts aus diesem Produkt, oder das auf 
ähnliche Weise Aufzeichnen und Verbreiten ohne Änderungen.

	�Über diese Anleitung
•	 Die in diesem Handbuch enthaltenen Abbildungen und 
LCD-Darstellungen dienen nur anschaulichen Zwecken.

•	 Falls nicht anders angegeben, entsprechen die in diesem 
Handbuch gezeigten Abbildungen und Displays dem 
MONTAGE M6 (in englischer Sprache).

•	 Die in diesem Handbuch erwähnten Firmen- und 
Produktnamen sind Warenzeichen bzw. eingetragene 
Warenzeichen der betreffenden Firmen.

	� Entsorgung
Wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, wenden Sie 
sich an die zuständige lokale Behörde.
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Informationen zur Rückgabe von Elektro -und Elektronikgeräten, Lampen und Batterien, 
gültig für Deutschland

Elektro- und Elektronische Altgeräte beinhalten eine Vielzahl von wertvollen und wiederverwendbaren 
Rohstoffen und gehören im Falle einer Entsorgung nicht in die Restmülltonne, sondern Altgeräte sind 
getrennt zu sammeln und zu entsorgen. Besitzer von Altgeräten tragen damit zur sicheren Entsorgung bei 
und helfen, mögliche umwelt- oder gesundheitsschädlichen Folgen zu vermeiden.

Zerstörungsfrei entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren sowie Lampen, sind vor der Entsorgung 
zu entfernen und getrennt zu behandeln. Alte oder defekte Batterien und Akkus können überall dort, wo 
Batterien verkauft werden, kostenfrei zurückgegeben werden. Ebenso die kommunalen Wertstoffhöfe 
nehmen alte Batterien und Akkus zurück. Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf 
hin, dass Batterien und/oder Akkus getrennt vom Hausmüll gesammelt und entsorgt werden müssen.

Wenn die Batterie oder der Akku mehr als die in der europäischen Batterie-Richtlinie spezifizierten Werte 
für Blei (Pb), Quecksilber (Hg) und/oder Kadmium (Cd) enthält, werden die chemischen Symbole für Blei 
(Pb), Quecksilber (Hg) und/oder Kadmium (Cd) unter dem Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne 
angezeigt.

Indem Sie Batterien separat sammeln, tragen Sie zur sicheren Entsorgung von Produkten und Batterien bei 
und helfen damit, mögliche umwelt- oder gesundheitsschädliche Folgen zu vermeiden. Bringen Sie dazu 
alle Batterien und/oder Akkus zu Ihrem örtlichen Wertstoffhof oder einem Geschäft bzw. einer Einrichtung, 
wo diese Geräte zur umweltfreundlichen Entsorgung gesammelt werden.

Batterien und Akkus können bei unsachgemäßer Handhabung Risiken für Mensch und Umwelt bedeuten. Insbesondere 
bei Lithium handelt es sich um ein sehr reaktionsfreudiges und brennbares Metall, dass in Batterien oder Akkus bei 
unsachgemäßem Umgang Sicherheitsrisiken birgt, wie z. B. Kurzschlussgefahr, Hitzeentwicklung, Brand oder Austritt 
von umweltgefährdenden Stoffen. Lithium-Akkus müssen aus Sicherheitsgründen vor der Entsorgung gesichert werden. 
Kleben Sie die Anschlüsse mit Isolierband ab.

Hinweis zur Verpflichtung von Vertreibern zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten in Bezug auf Elektrogesetz §17 
Absatz 1 und 2:

Rücknahmepflicht größerer Elektrofachmärkte (also Elektro-Fachgeschäfte, mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 m2),

Rücknahmepflicht für Lebensmittelläden mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, die mehrmals pro Jahr 
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Händler müssen bei der Abgabe eines neuen Elektrogeräts an einen Endnutzer ein Altgerät der gleichen Art 
kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); dies gilt auch für Lieferungen an private Haushalte.

Diese Händler sind verpflichtet von Endnutzern bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 cm) 
kostenfrei im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe zu diesem zurücknehmen, ohne dass dies an einen 
Neukauf geknüpft werden darf (0:1-Rücknahme).

Diese Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten Haushalt 
nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für die die 
1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten durch Endnutzer sowie die 0:1-Rücknahme müssen 
Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Als Hersteller informieren wir darüber, dass Altgeräte privater Haushalte (B2C Geräte) an einer dafür vorgesehenen 
Sammelstelle zurückgegeben werden können. Für Details wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörden. Weiterführende 
Informationen finden Sie hier: https://www.stiftung-ear.de/de/startseite oder hier: https://e-schrott-entsorgen.org/.

Achtung: Die Verantwortung für das Löschen von personenbezogenen Daten, die sich auf dem zu entsorgenden Gerät 
befinden, liegt beim Endnutzer!
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass Produkte, deren Batterien/Akkumulatoren und/
oder Verpackungen getrennt vom Hausmüll gesammelt und entsorgt werden müssen. Der schwarze Balken zeigt an, dass 
das Produkt nach dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht wurde.

Die Sammel- und Recyclingquoten der Bundesrepublik Deutschland können auf der Seite des Bundesumweltministeriums 
eingesehen werden: https://www.bmu.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-
und-elektronikaltgeraete.

(58-M02 WEEE de 02)
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Willkommen
Vielen Dank, dass Sie sich für diesen Music Synthesizer von Yamaha entschieden haben!
Dieses Synthesizer-Flaggschiff ist mit mehreren Sound Engines ausgestattet, wodurch es ein leistungsfähiges und vielseitiges 
Instrument für alle Musikrichtungen darstellt. Wir empfehlen Ihnen, dieses Handbuch aufmerksam zu lesen, damit Sie die 
fortschrittlichen und praktischen Funktionen dieses Instruments voll ausnutzen können. Außerdem empfehlen wir Ihnen, diese 
Anleitung an einem sicheren und leicht zugänglichen Ort aufzubewahren, um später darin nachschlagen zu können.

Über die Handbücher
Zu diesem Instrument gehören die folgend aufgelisteten Dokumente.

Gedrucktes Handbuch, mit diesem Produkt mitgeliefert

	� Quick Guide (dieses Heft)
Enthält Erläuterungen der wichtigsten Funktionen des Instruments.

Handbücher auf der Website
Alle auf der Website befindlichen Handbücher können unter Yamaha Downloads heruntergeladen werden. Verbinden Sie sich 
mit dem Internet, geben Sie im Suchfeld „Modellname oder Schlüsselbegriff“ den Modellnamen „MONTAGE M“ ein, und klicken 
Sie auf „Suchen“.

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/

	� Bedienungsanleitung (HTML)
Enthält Anweisungen zur Bedienung des Instruments sowie genaue Informationen zur internen Struktur und zum Verbinden 
mit anderen Instrumenten und Geräten.

https://manual.yamaha.com/mi/synth/montage_m/index_q.html

	� Data List (.xlsx und .pdf)
Diese Datei enthält verschiedene wichtige Tabellen wie die Listen für Performances, Waveforms, Effekttypen und Arpeggio-
Typen, sowie die MIDI-Implementationstabelle.

Mitgeliefertes Zubehör
•	 Netzkabel (× 1)

•	 Quick Guide (dieses Heft)

•	 Cubase AI Download Information 

•	 Expanded Softsynth Plugin for MONTAGE M download information

https://download.yamaha.com/
https://manual.yamaha.com/mi/synth/montage_m/index_q.html
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Über Firmware-Aktualisierungen
Um neue Funktionen hinzuzufügen und die Bedienbarkeit zu verbessern, kann dieses Instrument mit einer aktualisierten 
Version der Firmware ausgeliefert werden. 
Das Handbuch für die aktualisierte Version der Firmware kann von der folgenden Website heruntergeladen werden.

Yamaha Downloads:  https://download.yamaha.com/

Die Firmware-Version Ihres Instruments kann unter [UTILITY] g Settings g System angezeigt werden.

Schreibweise in diesem Dokument
Modellbezeichnung
In diesem Dokument werden die Instrumente MONTAGE M6, MONTAGE M7 und MONTAGE M8x gemeinsam als „MONTAGE M“ 
bezeichnet.

HINWEIS
„HINWEISE“ enthalten ergänzende Beschreibungen. 

https://download.yamaha.com/
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Eigenschaften

Die MONTAGE M-Synthesizer verfügen über die eingebaute Motion Control Synthesis Engine, mit der Sie enorm komplexe Sounds 
mit vielen Texturen erzeugen können, indem Sie die Synthese-Engines AWM2, FM-X und AN-X nahtlos miteinander kombinieren 
und den Sound mittels Motion Control weiter verändern können. Daher können Sie den MONTAGE M nicht nur zum Nachbilden 
herkömmlicher Sounds verwenden, sondern auch zum Erstellen völlig neuer Sounds.

Was ist die Motion Control Synthesis Engine?
Dies ist ein leistungsfähiges, umfassendes Synthesesystem, das eine hybride Sound Engine mit mehreren Tongeneratoren 
und komplexen Motion Controls mit mehreren Steuerquellen verwendet, um komplexe und sich fortwährend ändernde 
Klangstrukturen zu erzeugen.

Hybride Sound Engine

AWM2
Erzeugt Sounds mit Hilfe von Audio-Dateien 

(oder Wave-Dateien), die von echten 
Instrumenten gesampelt wurden

FM-X
Erzeugt Sounds, indem die Frequenzen von 

Wellenformen andere Wellenformen modulieren

AN-X
Erzeugt Sounds durch Modifizieren einfacher 

Wellenformen und Anwenden von  
„Modeling"-Filtern

Motion Controls

Super Knob
Steuert mehrere Parameter zur Erzeugung 
multidimensionaler Klangänderungen

Motion Sequencer
Spielt die vorab programmierten Controller-
Bewegungen ab und ändert so den Sound im 

Zeitverlauf

Envelope Follower
Erzeugt Klangänderungen, die zum Tempo 
der Audio-Eingangssignale synchron laufen
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Grundsätzliche Performance-Struktur

Im MONTAGE M wird eine Gruppe von Einstellungen für einen bestimmten Sound als „Performance“ bezeichnet. Wählen Sie die 
gewünschte Performance aus, und spielen Sie auf der Tastatur.
Eine Performance kann aus bis zu 16 Parts bestehen, wobei jedem Part ein Sound zugewiesen ist.

���

Eine Performance, die mehrere Parts enthält, wird Multi-Part-Performance genannt, während eine Performance, die nur einen 
Part enthält, als Single-Part-Performance bezeichnet wird. Single-Part-Performances können auf die gleiche Weise verwendet 
werden wie Voices bei AWM2-Synthesizern.

Es gibt vier Arten von Parts.

	� Normal Parts (AWM2)
Parts, die von der AWM2 Sound Engine gespielt werden. Einem Part kann ein Instrumentenklang wie Klavier, Orgel, Gitarre 
oder Synthesizer zugewiesen werden.

	� Normal Parts (FM-X)
Parts, die von der FM-X Sound Engine gespielt werden.

	� Normal Parts (AN-X)
Parts, die von der AN-X Sound Engine gespielt werden.

	� Drum Parts (AWM2)
Parts, die von der AWM2 Sound Engine gespielt werden. Dem Part kann ein Drum-Kit zugewiesen werden. Die Drum Parts 
(Schlagzeug) werden zum Spielen von Rhythmen verwendet.

HINWEIS
•	 Wenn Sie Sounds auf Basis neutraler Standard-Werte erstellen möchten, wählen Sie eine Init Performance aus.

•	 Wenn Sie dieses Instrument als multitimbralen Klangerzeuger mit 16 Parts verwenden möchten, nutzen Sie die Multi/GM-Performances. Dies 
sind Performances, die alle 16 Parts verwenden; das Schlagzeug ist Part 10 zugewiesen.

Mit Performances können Sie für jeden Part einen Sound auswählen und mehrere Parts in einfachen oder komplexen Split- und 
Layer-Einstellungen für das Spiel auf der Tastatur kombinieren. Darüber hinaus können Sie komplexe Sounds erstellen, indem 
Sie im Edit-Display die Performances und Parts bearbeiten und die Motion-Control-Einstellungen aktivieren.

Die erstellte Performance kann im internen Speicher oder auf einem am Instrument angeschlossenen USB-Flash-Laufwerk 
gespeichert werden. Sie können auch Soundmondo nutzen, einen Sound-Management- und Sharing-Service, um eigene 
Backups zu speichern oder Ihre Performances mit anderen zu teilen.

Soundmondo:  https://www.yamaha.com/2/soundmondo

Durch Kombination des auf dem Computer installierten Expanded Softsynth Plugin for MONTAGE M (der Softwareversion des 
MONTAGE M) und der Hardware-Version des MONTAGE M können Sie sehr viel mehr Performances erstellen und verwalten. 
Die Sounds, die Sie zur Musikproduktion in Ihrer DAW verwendet haben, und die Sounds, die Sie für das Live-Spiel verwendet 
haben, werden von Software und Hardware-Synthesizern gemeinsam genutzt.

Performance

Part 1 Part 2 Part 3 Part 4 Part 5 Part 6 Part 16

https://www.yamaha.com/2/soundmondo
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Funktionsweise der Live Sets

Synthesizer der MONTAGE M-Serie bieten eine leistungsfähige Live-Set-Funktion zum Speichern und Verwalten der von Ihnen 
erstellten Performances. Mit der Live-Set-Funktion können Sie die gewünschten MIDI- und Audio-Dateien bereitstellen, die Sie 
zusammen mit den Performances auf der Bühne spielen möchten.
Im Live-Set-Display gibt es 16 Slots pro Page (Seite) zum Speichern von bis zu 16 Einstellungen. Sie können zum Beispiel 
dieselbe Performance mit verschiedenen Lautstärkeeinstellungen in verschiedenen Slots speichern, so dass Sie die Lautstärke 
der Performance im Verlauf des Songs ändern können. Auf diese Weise können Sie einfach auf den Slot tippen, um zur nächsten 
Lautstärkeeinstellung zu wechseln, während Sie live spielen.

HINWEIS
In jedem Slot wird lediglich ein Link zur ausgewählten Performance gespeichert. Wenn eine Performance bearbeitet und gespeichert wird, 
werden alle Slots aktualisiert, die eine Verknüpfung zu dieser Performance haben.

Live-Set-Bank
Eine Bank ist eine Zusammenstellung von Live-Set-Pages die zur Verwaltung von Performances verwendet werden. Jede Bank 
hat 16 Live-Set-Pages.
Es stehen drei Arten von Banks zur Auswahl: Preset, User und Library.

	� Preset Bank
Die Bank für Preset-Performances.
Von Ihnen bearbeitete Performances aus der Preset-Bank können nicht in der Preset-Bank gespeichert werden; sie müssen in 
einer User-Bank gespeichert werden.

HINWEIS 
Eine Liste der Preset-Performances finden Sie in der separaten „Data list“ (Datenliste).

	� User Bank
Die Bank für die Performances, die Sie selbst bearbeitet haben. Bei Auslieferung des MONTAGE M ist in dieser Bank nichts 
enthalten.
Es stehen acht Bänke (oder 128 Pages) zur Verfügung, so dass Sie bis zu 2048 Performances registrieren können.
Sie können die Performances in beliebiger Reihenfolge anordnen – beispielsweise entsprechend einer Setlist in Live-
Auftrittssituationen.

	� Library Bank
Die Bank für Performances aus den Library-Files. Bei Auslieferung des MONTAGE M ist in dieser Bank nichts enthalten.
Sie können ein Library-File pro Bank speichern.
Verschiedene Library-Files stehen auf der Yamaha-Website zum Herunterladen bereit.

Wenn Sie den MONTAGE M zum ersten Mal starten, erscheint das Live-Set-Display der Preset-Bank auf dem Haupt-Display.
Das Start-Display kann auf das Live-Set- oder das Performance-Display eingestellt werden ([UTILITY] g System).

1 Bank

Performance 1 Performance 2

Performance 16

Page

Slot

Performance

Performance-Speicherbereich



12 MONTAGE M Quick Guide

Bedienelemente und Funktionen

Dieser Abschnitt gibt einen Überblick über die Bedienelemente und Funktionen auf dem Bedienfeld.

Oberes Bedienfeld 

Auswählen eines Sounds

��� ��� ���

���

���

���

���

Echtzeit-Steuerung von Parametern 
während des Spiels auf der Tastatur und 
Einstellen detaillierter Parameterwerte 

Bildschirmdarstellung, Einstellungen 
umschalten, Einträge auswählen und 
Werte eingeben

Auswählen von Funktionen wie 
Edit und Utility

Auswählen eines Sounds

Steuerung des 
eingebauten Sequenzers

Spielen auf der Tastatur
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1-1	 	[PERFORMANCE]-Taste (INFO)

Hiermit wird das Performance-Display aufgerufen. Sie können diese Taste drücken, um zu einer anderen Performance-
Ansicht zu wechseln.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, wird das Display zum Prüfen der wichtigsten Informationen 
über die Performance angezeigt (INFO-Display).

1-2	 [LIVE SET]-Taste (REGISTER)

Hiermit wird das Live-Set-Display aufgerufen. Sie können dieselbe Taste mehrmals drücken, um zu einer anderen 
Performance-Bank zu wechseln.

Drücken Sie diese Taste und tippen Sie dann auf den Slot auf dem Touchscreen, oder verwenden Sie die Auswahltasten 
für Slot-Nummer und Category um einen Slot auf der aktuell angezeigten Live-Set-Page auszuwählen.

Wenn Sie diese Taste bei gedrückter [SHIFT]-Taste drücken, erscheint das Display zum Speichern der aktuellen Performance 
auf der Live-Set-Page. Dadurch können Sie Performances während des Live-Spiels schnell und bequem aufrufen.

1-3	 BANK-Tasten

Wählen Sie mit diesen Tasten eine Bank aus.

1-4	 PAGE-Tasten

Mit diesen Tasten wählen Sie eine Live-Set-Page aus.
Im Category-Search-Display können Sie mit diesen Tasten durch die Liste der Performances scrollen.

1-5	 [CATEGORY]-Taste (PART CATEGORY)

Verwenden Sie diese Taste zum Aufrufen der Category-Search-Funktion (Sound-Auswahl nach Kategorie) Mit jedem 
Druck auf die Taste wird die jeweils nächste Performance-Bank ausgewählt.
Wenn Sie diese Taste drücken, während das Performance-Display aktiv ist, öffnet sich das Performance-Category 
Search-Display zum Auswählen einer Performance.

Wenn sich der Cursor über einem Part befindet, wird durch Drücken dieser Taste bei gedrückter [SHIFT]-Taste das Part-
Category-Search-Display geöffnet.

1-6	 Auswahltasten für Slot-Nummer und Category

Wenn die [LIVE SET]-Taste aktiv ist, können Sie mit diesen Tasten einen der Live-Set-Slots 1 bis 16 auswählen. Wenn die 
[CATEGORY]-Taste aktiv ist, können Sie mit diesen Tasten eine Sound-Category auswählen.

Categories und Beschreibungen

Category Beschreibungen Category Beschreibungen

Piano Piano Pad/Choir Synth Pad

Keyboard Tasteninstrumente (wie Cembalo und 
Clavinet)

Syn Comp Synth Comp (Synth-Sounds geeignet für 
„Comping“ bzw. Begleitung)

Organ Orgel Chromatic Perc Tonal spielbare Percussion-Instrumente 
(wie Marimba und Glockenspiel)

Guitar Gitarre Drum/Perc Schlagzeug, Percussion

Bass Bass Sound FX Soundeffekte

Strings Streicher (Instrumente wie Geige oder 
Streichorchester)

Musical FX Musikeffekte (Soundeffekte mit 
erkennbarer Tonhöhe)

Brass Blechbläser (wie Trompeten) Ethnic Ethnische Instrumente

Woodwind Holzblasinstrumente (wie Klarinette, Flöte, 
Saxophon)

No Assign Keine Zuordnung (nicht kategorisiert)

Syn Lead Synthesizer-Lead-Sounds (Synth-Sounds 
geeignet zum Spielen von Melodien und Soli)

Init Initialisiert (neutrale Einstellungen)

Sie können diese Tasten auch verwenden, um Einstellungen im DAW Remote- oder Quick Setup-Display auszuwählen.

1-7	 [AUDITION]-Taste

Wenn eines der Displays Performance, Live Set oder Category Search angezeigt wird, kann mit dieser Taste die Wiedergabe 
derjenigen Audition-Phrase gestartet oder gestoppt werden, welche die momentan ausgewählte Performance verwendet.
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Auswählen von Funktionen wie Edit und Utility

2-1	 [UTILITY]-Taste (SHOW VALUE)

Ruft das UTILITY-Display auf, in dem Sie die Gesamteinstellungen des MONTAGE M ändern können.

Wenn Sie diese Taste drücken, während Sie die [SHIFT]-Taste gedrückt halten, werden die Werte im Main-Display oder 
im Sub-Display angezeigt, wenn keine Werte grafisch angezeigt werden.

2-2	 [NAVIGATION]-Taste (FX OVERVIEW)

Je nach dem bearbeiteten Part wird hiermit eine Übersicht der entsprechenden Parameter angezeigt. Wenn Sie einen 
Eintrag aus der Übersicht auswählen, wird das Display für die Parametereinstellungen dieses Eintrags im Main-Display 
angezeigt.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, wird das Display zum Prüfen der Effekt-Übersicht angezeigt 
(FX OVERVIEW-Display).

2-3	 [EDIT/ ]-Taste (JOB)

Hiermit wird eines der Displays Performance Edit, Live Set Edit oder Pattern Edit aufgerufen.

Wenn Sie diese Taste drücken, während Sie Performance-Parameter bearbeiten, können Sie die Compare-Funktion 
verwenden.
Mit der Compare-Funktion können Sie den Klang vor und nach der Bearbeitung prüfen, um zu hören, wie sich der 
Klang ändert.
Während das Edit-Display zu sehen ist, drücken Sie die [EDIT/ ]-Taste. Die [EDIT/ ]-Taste blinkt, und die 
Einstellungen werden vorübergehend zurück in den Zustand vor der Bearbeitung versetzt. Drücken Sie erneut die 
[EDIT/ ]-Taste, um die eben bearbeiteten Einstellungen erneut anzuwenden.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, wird das Display für die Job-Einstellungen angezeigt (JOB-Display).

2-4	 [SHIFT]-Taste 

Halten Sie diese Taste gedrückt, während Sie eine weitere Taste drücken, um die alternative Funktion aufzurufen, die 
jeweils unter jeder Taste rot aufgedruckt ist.
Eine Liste der Funktionen finden Sie in der Bedienungsanleitung.

2-5	 [DAW REMOTE]-Taste

Hiermit wird das DAW REMOTE-Display für die Performance aufgerufen. Sie können den gewünschten DAW Remote-
Modus auswählen, indem Sie die Auswahltasten für die Category rechts drücken.

2-6	 [QUICK SETUP]-Taste (FX BYPASS)

Hiermit wird das Utility QUICK SETUP-Display aufgerufen. Sie können den gewünschten Quick Setup-Modus auswählen, 
indem Sie die Auswahltasten für die Category rechts drücken.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, erscheint das Display zum Einschalten der Effektumgehung 
(FX BYPASS-Display).

���

���

���

���

���

���
��� ����

���
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2-7	 [STORE]-Taste (FILE)

Hiermit wird das Store-Display aufgerufen. Auf dem Store-Display können Sie auswählen, ob Sie die Performance unter 
einem neuen Namen speichern oder eine vorhandene Performance überschreiben möchten.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, wird das Display für die File-Einstellungen angezeigt (FILE-
Display).

2-8	 [SPLIT]-Taste (NOTE RANGE)

Hiermit wird das Split Job-Display für die Performance aufgerufen.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, wird das Display zur Einstellung der Notenbereiche 
angezeigt (NOTE RANGE-Display).

2-9	 [SONG/PATTERN]-Taste (RHYTHM PATTERN)

Hiermit wird das Play/Rec-Display für die Performance aufgerufen.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, wird das Display zur Einstellung der Rhythmus-Patterns 
angezeigt (RHYTHM PATTERN-Display).

2-10	 [TEMPO/TAP]-Taste (PANEL LOCK)

Hiermit wird das Display Utility Tempo Settings aufgerufen.

Wenn Sie diese Taste drücken, während Sie die [SHIFT]-Taste gedrückt halten, werden die Bedienelemente gesperrt. 

Wiederholen Sie diesen Vorgang, um die Bedienelemente zu entsperren.

Steuerung des eingebauten Sequencers

3	 Sequencer-Transporttasten
Verwenden Sie diese Tasten zur Steuerung von Wiedergabe und Aufnahme der Sequencer-Daten für Patterns, Songs 
und Audio.

[ ]-Taste (Zurück)
Verwenden Sie diese Taste, um die Wiedergabeposition taktweise rückwärts zu bewegen.

[ ]-Taste (Vor)
Verwenden Sie diese Taste, um die Wiedergabeposition taktweise vorwärts zu bewegen.

[J]-Taste (Stopp)
Mit dieser Taste stoppen Sie die Wiedergabe oder Aufnahme. Wenn Sie diese Taste bei gestoppter Wiedergabe erneut 
drücken, kehrt die Wiedergabeposition an den Anfang der Sequencer-Daten zurück.
Sie können mit dieser Taste auch die Arpeggio-Wiedergabe stoppen, falls sie nach dem Loslassen der Tasten 
weiterläuft (was der Fall ist, wenn der Arpeggio-Hold-Schalter eingeschaltet ist).

[I]-Taste (Aufnahme)
Hiermit wird das Recording-Display aufgerufen. Drücken Sie diese Taste, während das Recording-Display angezeigt 
wird, um das Display für die Aufnahmeeinstellungen aufrufen (die Taste beginnt zu blinken). Wenn Sie die 
Wiedergabetaste [R] drücken, beginnt die Aufnahme und die Taste leuchtet stetig.

[R]-Taste (Wiedergabe)
Mit dieser Taste starten Sie die Wiedergabe oder Aufnahme. Wenn die Wiedergabe oder Aufnahme beginnt, blinkt die 
Taste im Tempo des Songs. Im Falle einer Audiowiedergabe leuchtet die Taste stetig.

�
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Bildschirmdarstellung, Einstellungen umschalten, Einträge auswählen und Werte eingeben

4-1	 Haupt-Display (Touchscreen)

Dieses Display zeigt verschiedene Informationen an. Durch Berühren des Bildschirms können Sie die Einstellungen 
ändern.
Sie können auch die Auswahltasten für Slot-Nummer und Category die Cursortasten, das Datenrad und die Display-
Regler verwenden, um den Cursor zu bewegen und den Wert zu ändern. Näheres siehe „Prüfen des Status und 
grundsätzliche Bedienung“ (Seite 34). 

4-2	 Display-Regler

Rev SendVar SendDry LevelPanVolume

Mit diesen Reglern steuern Sie die im Haupt-Display angezeigte Parameterreihe. Mit diesen Reglern lassen sich die 
Parameter ändern, die jeweils darüber im Display angezeigt werden (die LEDs der zugehörigen Regler leuchten).

���

���
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4-3	 Datenrad

Verwenden Sie dieses Datenrad, um den an der Cursorposition angezeigten Wert zu ändern.
Durch schnelleres Bewegen des Datenrads können Sie den Parameterwert in größeren Schritten ändern.

4-4	 Cursortasten 

Zum Verschieben der Cursorposition nach oben, unten, links und rechts.

4-5	 [DEC/NO]-Taste 

Mit dieser Taste verringern Sie den Wert schrittweise.
Sie können diese Taste auch benutzen, um für die Meldung im Store- oder Job-Display die Option „NO“ (Nein) 
auszuwählen.
Wenn Sie diese Taste drücken, während Sie die [SHIFT]-Taste gedrückt halten, können Sie in Zehnerschritten durch die 
Werte springen.

4-6	 [INC/YES]-Taste 

Mit dieser Taste erhöhen Sie den Wert schrittweise.
Sie können diese Taste auch benutzen, um für die Meldung im Store- oder Job-Display die Option „YES“ (Ja) 
auszuwählen.
Wenn Sie diese Taste drücken, während Sie die [SHIFT]-Taste gedrückt halten, können Sie in Zehnerschritten durch die 
Werte springen.

4-7	 [EXIT]-Taste 

Die auf dem Touchscreen angezeigten Funktionen sind hierarchisch angeordnet. Mit dieser Taste gelangen Sie in der 
Hierarchie nach oben.
Wenn ein anderes Performance-Display als „Home“ angezeigt wird, können Sie mit der [EXIT]-Taste direkt zum Home-
Display zurückkehren.

4-8	 [ENTER]-Taste 

Mit dieser Taste rufen Sie das im Display angezeigte/ausgewählte Element auf. Sie können diese Taste auch 
verwenden, um bei Meldungen oder Fragen die Option „YES“ (Ja) auszuwählen.
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Echtzeit-Steuerung von Parametern während des Spiels auf der Tastatur und Einstellen 
detaillierter Parameterwerte

5-1	 Sub-Display

5-2	 Auswahltasten für die Registerkarten (Tabs)

5-3	 Tab-PAGE-Tasten

Die mit den Drehreglern 1–8 gesteuerten Parameter werden im separaten Sub-Display angezeigt. Mit den Tab-
Auswahltasten und den Tab-PAGE-Tasten für die Navigation in den Registerkarten können Sie zwischen den 
verfügbaren Displays umschalten.
Je nach Art der Klangerzeugung für den bearbeiteten Part stehen verschiedene Parameter zur Verfügung.

5-4	 [PAGE JUMP]-Taste

Dies ruft (im Haupt-Display) das Display für die erweiterten Einstellungen des aktuell im Sub-Display bearbeiteten 

Parameters auf.

Wenn Sie diese Taste bei gedrückter [SHIFT]-Taste drücken, wird der im Haupt-Display bearbeitete Parameter auch im 
Sub-Display angezeigt.

5-5	 [QUICK EDIT]-Taste

Wählen Sie die Art der Parameter aus, die Sie mit den Drehreglern 1–8 steuern möchten. Sie können dieselbe Taste so 
oft wie nötig drücken, um auf eine andere Einstellung umzuschalten.

Anzeige Beschreibung

SELECTED PART Parameter des bearbeiteten Parts werden gesteuert

MULTI Parameter für mehrere bearbeitete Parts werden gesteuert

GROOVE Steuert die Groove-Parameter

Wenn die [ASSIGN]-Taste eingeschaltet wird, schaltet sich die [QUICK EDIT]-Taste aus. 
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5-6	 Drehregler 1–8

Durch Betätigung dieser acht Drehregler können Sie verschiedene Parameter steuern, die den Part-Sound, die 
Arpeggio-Wiedergabe, den Motion Sequencer und andere Dinge beeinflussen. Wählen Sie die Funktionen für die 
Drehregler 1–8 mit der QUICK EDIT-Taste links.

5-7	 [ASSIGN]-Taste

Wenn diese Taste aktiviert ist, können die Drehregler 1–8 als zuweisbare Drehregler verwendet werden.

5-8	 Super Knob

Mit diesem Regler können Sie mehrere Parameter (Assign 1–8), die den Drehreglern 1–8 zugewiesen sind, gleichzeitig 

steuern.

Den Super Knob können Sie auch mit einem Fußregler des Typs FC7 steuern.

Weitere Informationen zu den mit dem Super Knob gesteuerten Werten, Anweisungen zum Zuweisen von Funktionen 
zu den Parametern Assign 1 bis 8 und zum Vornehmen von Einstellungen der Verbindungen für Fußregler finden Sie in 
der Bedienungsanleitung.

5-9	 KNOB POSITION-Tasten

Verwenden Sie diese Tasten, um im Sub-Display die Werte zu sehen, die der Position des Super Knobs entsprechen.
Sie können die Werte auch unter [PERFORMANCE] g Motion Control g Super Knob prüfen.

[LEFT]-Taste Der Wert, der der Super-Knob-Position ganz links entspricht

[MID]-Taste Der Wert, welcher der Mittelstellung des Super Knobs entspricht 
Der Wert für die Mittelstellung kann einer beliebigen Position des Super Knobs zugewiesen 
werden.

HINWEIS
Die [MID]-Taste ist nur verfügbar, wenn die Einstellung Super Knob Mid Position auf etwas anderes als „Off“ 
(Aus) eingestellt ist.

[RIGHT]-Taste Der Wert, der der Super-Knob-Position ganz rechts entspricht

Stellen Sie mit den Drehreglern 1–8 die Parameter ein, und drücken Sie dann diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste, 
um die Einstellungen zu speichern.
Indem Sie für jede Taste unterschiedliche Werte einstellen, können Sie mit Hilfe dieser drei Referenzpunkte Morphing-
Übergänge einstellen.
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5-10	 Slider-Funktionstaste [PART VOLUME]/[EL/OP/OSC LEVEL]

Verwenden Sie diese Taste, um die acht Sliders (Schieberegler) zur Steuerung der Part-Lautstärke oder des Pegels der 
Elements, Operators, Oscillators oder Drum Keys zu verwenden. Jedes Mal wenn Sie diese Taste drücken, wechselt die 
Slider-Funktion zwischen 1–8/9–16 und USB AUDIO/ A/D INPUT.

5-11	 Control Sliders 1–8
Mit diesen Schiebereglern können Sie die Lautstärke der Parts 1–16 (1–8/9–16), der Elements von Normal Parts (AWM2), 
der Operators von Normal Parts (FM-X), der Oscillators der Normal Parts (AN-X) und der Drum Keys für den Drum Part 
in Echtzeit steuern.

Wenn die Slider-Funktionstaste [PART VOLUME]/[EL/OP/OSC LEVEL] auf „EL/OP/OSC LEVEL“ eingestellt ist, können Sie mit 
den PART-Tasten die Pegel der Elements, Operators, Oscillators oder Drum Keys des ausgewählten Parts einstellen.

HINWEIS
•	 Wenn alle Control Sliders auf Minimum eingestellt sind, hören Sie unter Umständen auch dann vom Instrument keinen Ton, wenn 
Sie auf der Tastatur spielen oder einen Song starten. Stellen Sie in diesem Fall die Sliders auf einen geeigneten höheren Wert ein.

•	 Der [MASTER VOLUME]-Drehregler stellt die Gesamt-Audiolautstärke dieses Instruments ein. Demgegenüber stellen die Control 
Sliders die Pegel jedes Elements/Keys/Operators der Parts sowie die Lautstärke jedes Parts der Performance als Parameter ein. 
Entsprechend können die mit den Control Sliders eingestellten Werte als Performance-Daten gespeichert werden.

5-12	 Part-Gruppen-Taste [1-8/9-16]/[USB AUDIO / A/D INPUT]
Verwenden Sie diese Taste, um die PART-Tasten für die Auswahl der Parts 1 bis 16 oder für die Auswahl von USB AUDIO 
und A/D INPUT einzustellen. Jedes Mal wenn Sie diese Taste drücken, wechselt die Schiebereglerfunktion zwischen 
PART VOLUME und EL/OP/OSC LEVEL.

Durch Drücken dieser Taste bei gedrückter [SHIFT]-Taste können Sie die Parts 9 bis 16 mit den PART-Tasten steuern. 
Wenn die LED 1–8/9–16 leuchtet, sind die PART-Tasten auf die Parts 1 bis 8 eingestellt, und wenn die LED 1–8/9–16 
blinkt, sind die PART-Tasten auf die Parts 9 bis 16 eingestellt.

5-13	 PART-Tasten (EL/OP/OSC)
Wenn die Part-Gruppen-Taste [1-8/9-16]/[USB AUDIO / A/D INPUT] auf „1–8/9–16“ eingestellt ist, können Sie mit diesen 
Tasten die Parts 1 bis 8 oder die Parts 9 bis 16 auswählen.

Wenn die Part-Gruppen-Taste [1-8/9-16]/[USB AUDIO / A/D INPUT] auf „USB AUDIO / A/D INPUT“ eingestellt ist, können 
Sie mit diesen Tasten DIGITAL IN, USB MAIN, USB ASSIGN und A/D INPUT auswählen.

Durch Drücken einer dieser Tasten bei gehaltener [SHIFT]-Taste können Sie die entsprechende PART-Taste verwenden, 
um die Elements 1 bis 8, Operators 1 bis 8, Oscillators 1 bis 3 oder Noise auszuwählen.
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5-14	 [COMMON]-Taste

Verwenden Sie diese Taste, um die Common-Parameter für Parts, Elements, Operators und Oscillators aufzurufen.

5-15	 [PART SELECT]-Taste (SOLO)
Wenn die Part-Gruppen-Taste [1-8/9-16]/[USB AUDIO / A/D INPUT] auf „1–8/9–16" eingestellt ist, können Sie mit den 
PART-Tasten die Parts 1 bis 8 oder Parts 9 bis 16 auswählen. Wenn „USB AUDIO/A/D INPUT“ ausgewählt ist, können Sie 
mit den entsprechenden PART-Tasten DIGITAL IN, USB MAIN, USB ASSIGN und A/D INPUT auswählen.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken (so dass die SOLO-Taste blinkt), und dann die 
entsprechende PART-Taste drücken, können Sie SOLO für den Part ein- oder ausschalten.
Wenn Sie die [PART SELECT]-Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, und dann bei weiterhin gehaltener [SHIFT]-
Taste eine der PART-Tasten drücken, können Sie mit der entsprechenden PART-Taste SOLO für das entsprechende 
Element, den Operator oder Oscillator ein- oder ausschalten.
Wenn der Part auf SOLO geschaltet ist, können Sie den Status am Leuchtzustand der Solo-Taste oder des „S“-Symbols 
im Display ablesen.

5-16	 [KEYBOARD CONTROL]-Taste (MUTE)

Mit dieser Taste und den PART-Tasten können Sie die Tastatursteuerung (Keyboard Control) jedes Parts aktivieren.
Wenn Keyboard Control für den Part aktiviert ist, erscheint das Tastatursymbol im Haupt-Display, und der Part kann auf 
der Tastatur gespielt werden.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, können Sie den Part stummschalten (MUTE) oder die 
Stummschaltung aufheben.
Wenn Sie die [KEYBOARD CONTROL]-Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, und dann bei weiterhin gehaltener 
[SHIFT]-Taste eine der PART-Tasten drücken, können Sie mit der entsprechenden PART-Taste MUTE für das 
entsprechende Element, den Operator oder Oscillator ein- oder ausschalten.
Wenn der Part auf MUTE geschaltet ist, können Sie den Status am Leuchtzustand der Mute-Taste oder des „M“-Symbols 
im Display ablesen.

5-17	 [SHIFT]-Taste
Wenn Sie diese Taste gedrückt halten, können Sie eine weitere Taste drücken, um alternative Funktionen aufzurufen, 
die unter jeder Taste rot aufgedruckt sind.
Eine Liste der Funktionen finden Sie in der Bedienungsanleitung.

5-18	 OCTAVE-Tasten (TRANSPOSE)
Jedes Mal, wenn Sie eine Taste drücken, verschiebt sich der Tastaturbereich um jeweils eine Oktave.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, können Sie die Tastatur chromatisch transponieren. Jedes 
Mal, wenn Sie eine der Tasten drücken, verschiebt sich die Tonhöhe der Tastatur um jeweils einen Halbton.

Wenn Sie beide Tasten gleichzeitig drücken, wird die Einstellung auf die Standardtonhöhe oder „0“ zurückgesetzt.

5-19	 [CONTROL ASSIGN]-Tasten (CONTROL VIEW)

Das CONTROL-ASSIGN-Display erscheint.
Wenn im Haupt-Display ein Parameter ausgewählt wurde, der einem Controller zugewiesen werden kann, können 
Sie diese Taste drücken und den gewünschten Controller bewegen, so dass sich das Display für die Controller-
Einstellungen öffnet.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, erscheint das Display zum Prüfen der Controller-
Einstellungen (CONTROL VIEW-Display).

5-20	 SCENE-Tasten (STORE)
Sie können verschiedene Momentaufnahmen („Snapshots“) wichtiger Part-Parameter den SCENE-Tasten zuweisen, z. B. 
den Status der Stummschaltung oder grundsätzliche Mischeinstellungen.
Die aktuell gewählte Taste leuchtet hell, Tasten mit gespeicherten SCENE-Einstellungen leuchten gedämpft, und Tasten 
ohne gespeicherte SCENE-Einstellungen leuchten nicht.

Indem Sie eine dieser Tasten bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, können Sie die von Ihnen bearbeiteten 
Einstellungen in der entsprechenden Scene speichern.
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5-21	 [MASTER VOLUME]-Regler

Verwenden Sie diesen Regler, um die Gesamtlautstärke einzustellen.

5-22	 [A/D INPUT ON/OFF]-Taste
Mit dieser Taste aktivieren oder deaktivieren Sie die Eingänge der A/D-INPUT-Buchsen.

5-23	 A/D-INPUT-Drehregler [GAIN]
Mit diesem Regler stellen Sie die Eingangsverstärkung (Gain) der Audiosignale vom A/D INPUT ein.

Wenn ein Eingangssignal vorhanden ist, leuchtet die SIG/PEAK-LED blau. Wenn das Eingangssignal kurz unter der 

Übersteuerungsgrenze liegt, leuchtet die SIG/PEAK-LED rot. Stellen Sie den Regler so ein, dass die entsprechende  

SIG/PEAK-Leuchte nur bei maximalem Pegel kurz rot aufleuchtet.

HINWEIS
Je nach Ausgangspegel des an den Buchsen A/D INPUT angeschlossenen Geräts sollten Sie die Gain-Einstellung in der folgenden 
Reihenfolge ändern: [UTILITY] g Settings g Audio I/O g A/D Input. Wenn der Ausgangspegel des angeschlossenen Geräts niedrig ist 
(wie bei einem Mikrofon), stellen Sie diesen Parameter auf Mic ein. Wenn der Ausgangspegel des angeschlossenen Geräts hoch ist 
(wie bei einem Synthesizer oder CD-Player), stellen Sie diesen Parameter auf Line ein.

Bei anderen Input-relevanten Parametern ändern Sie die Einstellungen so, wie unten gezeigt.

Die Lautstärke für den A/D-Input-Block und die Send-Pegel für Pan und Effekte
•	 [PERFORMANCE] g Mixing
•	 [EDIT/ ] g Audio In g Mixing
•	 [NAVIGATION] g [PART COMMON] g A/D Input  
oder  
[PART COMMON] g [NAVIGATION] g A/D Input

•	 Stellen Sie die Part-Gruppen-Taste [1-8/9-16]/[USB AUDIO / A/D INPUT] auf „USB AUDIO / A/D INPUT“, und drücken Sie 
dann die PART-Taste 8.

Ziel der Ausspielung von Audiosignalen von den A/D-INPUT-Buchsen zu einem bestimmten Effekt im 
Effektblock
•	 [EDIT/ ] g Audio In g Routing

Einstellen der Verstärkung der A/D-INPUT-Buchsen und Aktivieren/Deaktivieren der Buchse
•	 A/D-INPUT-Regler [GAIN] und A/D-INPUT-Taste [ON/OFF]
•	 [UTILITY] g Settings g Audio I/O g A/D Input
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5-24	 [ARP ON/OFF]-Taste (ARP EDIT)
Verwenden Sie diese Taste zum Ein-/Ausschalten der Arpeggio-Wiedergabe.
Mit der Arpeggio-Funktion lösen Sie durch einfaches Spielen auf der Tastatur Rhythmus-Patterns, Riffs und Phrasen 
aus, die den aktuellen Part verwenden. 
Sie bietet nicht nur Inspiration und vollständige Rhythmuspassagen, zu denen Sie live spielen können, sondern auch 
vollwertige Instrumentalparts als Begleitung für verschiedene Musikrichtungen zur einfachen Song-Erstellung.

Wenn der Arpeggio-Schalter des Parts deaktiviert ist, wird durch Einschalten dieser Taste das Arpeggio für diesen Part 
nicht abgespielt.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, erscheint das Display für die Arpeggio-Einstellungen (ARP 
EDIT-Display).

5-25	 [MSEQ ON/OFF]-Taste (MSEQ EDIT)

Verwenden Sie diese Taste, um den Motion Sequencer zu aktivieren oder zu deaktivieren.

Wenn der Motion-Sequencer-Schalter für den Part oder die Lane deaktiviert ist, wird durch Einschalten dieser Taste die 
Wiedergabe der Motion Sequence für diesen Part nicht aktiviert.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, erscheint das Display für die Motion-Sequencer-
Einstellungen (MSEQ EDIT-Display).

5-26	 [KEYBOARD HOLD]-Taste
Wenn diese Taste eingeschaltet ist, werden die von Ihnen gespielten Noten ausgehalten, ohne dass das Sustain-Pedal 
betätigt wird. Die Anwendung des Sustain-Effekts wird automatisch so gesteuert, dass das Ende der vorhergehenden, 
ausgehaltenen Note nicht in die Noten des folgenden Akkords übergeht.

5-27	 [PORTAMENTO]-Taste

Mit dieser Taste können Sie den Portamento-Effekt ein- und ausschalten.

Die Portamento-Funktion erzeugt einen gleitenden Tonhöhenübergang zwischen zwei auf der Tastatur gespielten 
Noten.

5-28	 PORTAMENTO-Regler [TIME]

Verwenden Sie diesen Regler, um die Portamento-Zeit (Time) einzustellen.
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5-29	 Pitch-Bend-Rad
Mit diesem Rad können Sie den Pitch-Bend-Effekt steuern.

Der Pitch-Bend-Bereich lässt sich über Part Edit g Part Setting g Pitch einstellen.

Sie können dem Rad für jeden Part andere Funktionen zuweisen, über Part Edit g Mod/Control g Control Assign.

5-30	 Modulationsrad

Sie können dem Rad für jeden Part individuelle Funktionen zuweisen, über Part Edit g Mod/Control g Control Assign.

5-31	 [ASSIGN 1]-Taste und [ASSIGN 2]-Taste 
Verwenden Sie diese Tasten, um Elements und Operators während Ihres Auftritts zu steuern und Klangvariationen zu 
erzeugen. Sie können auch andere Funktionen zuweisen.
Um für jeden Part andere individuelle Funktionen zuzuweisen, verwenden Sie Part Edit g Mod/Control g Control 
Assign.
Um mithilfe der XA-Funktion zu steuern, welche Elements Sounds erzeugen, verwenden Sie Element Edit g  
Osc/Tune g XA Control.

Sie können diese Tasten auf zwei verschiedene Arten einstellen. Bei der einen bleibt die Einstellung so lange 
eingeschaltet, bis die Taste das nächste Mal gedrückt wird, bei der anderen bleibt die Einstellung nur so lange 
eingeschaltet, wie Sie die Taste gedrückt halten. Wählen Sie die Einstellungen über Common/Audio Edit g General aus.

5-32	 [MSEQ TRIGGER]-Taste

Wenn die [MSEQ ON/OFF]-Taste eingeschaltet ist, oder wenn die Einstellung Motion SEQ Trigger eingeschaltet ist, wird 
beim Drücken dieser Taste die Motion Sequence abgespielt.

5-33	 [HOLD]-Taste (RIBBON SETTING)
Verwenden Sie diese Taste zum Umschalten zwischen den Ribbon-Controller-Einstellungen.

Wenn Sie diese Taste bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, erscheint das Display mit den Einstellungen des Ribbon-
Controllers (RIBBON SETTING-Display).
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5-34	 Ribbon Controller (Gleitband)
Verwenden Sie diesen Controller, indem Sie mit Ihrem Finger leicht seitwärts über die Oberfläche gleiten, um den 
zugewiesenen Parameter kontinuierlich zu steuern. Je nach Einstellung kann der Parameter auch schrittweise geändert 
werden.
Je nach zugewiesener Funktion können Sie den Ribbon Controller auch als Umschalter für die Geschwindigkeit des 
Rotorlautsprecher-Effekts verwenden.

Spielen auf der Tastatur

6	 Tastatur

Der MONTAGE M6 besitzt eine Tastatur mit 61 Tasten, während der MONTAGE M7 76 Tasten und der MONTAGE M8x  
88 Tasten besitzt.
Alle Tastaturen sind anschlagdynamisch und erzeugen Aftertouch-Daten. Durch die Anschlagdynamik erkennt das 
Instrument, wie hart oder sanft Sie die Tasten anschlagen und verwendet den aus der Anschlagstärke gewonnenen 
Wert, um den Klang auf verschiedene Weise zu verändern, je nach der ausgewählten Performance. Mit Aftertouch 
lässt sich der Klang durch den nachträglichen Druck beeinflussen, den Sie nach dem Anschlag auf eine Taste ausüben. 
Darüber hinaus kann Aftertouch für jeden Part einer Vielzahl von Funktionen zugewiesen werden.
Die speziell entwickelte GEX-Tastatur des MONTAGE M8x bietet eine außergewöhnlich feine musikalische 
Ausdrucksfähigkeit. Da das Instrument über Polyphonic Aftertouch verfügt, können Sie den Aftertouch-Wert für jede 
Taste einzeln steuern.
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Rückseite

Anschließen

7-1	 [STANDBY/ON]-Schalter

Drücken Sie diesen Schalter, um das Instrument einzuschalten oder in Bereitschaft (Standby) zu schalten.

7-2	 [AC IN]-Buchse (Netzkabelbuchse)

Schließen Sie hier das mit dem Instrument gelieferte Netzkabel an.

7-3	 USB TO DEVICE-Anschlüsse

Verwenden Sie diese Buchsen zum Anschließen von USB-Flash-Laufwerken und USB-MIDI-Keyboards.

Wenn ein USB-Flash-Laufwerk angeschlossen wird, können Sie Daten, die auf diesem Instrument erstellt wurden, 
auf dem USB-Flash-Laufwerk speichern und darauf befindliche Daten in das Instrument laden. Das Senden und 
Empfangen von Daten zwischen dem USB-Flash-Laufwerk und diesem Instrument erfolgt über [UTILITY] g Contents g 
Store/Save (or Load).

Wenn ein USB-MIDI-Keyboard angeschlossen ist, können Sie es auf die gleiche Weise verwenden wie die integrierte 
Tastatur dieses Instruments, wenn die technischen Daten des angeschlossenen Keyboards dies erlauben. Weitere 
Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung.
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Vorsichtsmaßnahmen bei Verwendung der USB TO DEVICE-Buchsen
Dieses Instrument ist mit USB TO DEVICE-Buchsen ausgestattet. Behandeln Sie das USB-Gerät mit Vorsicht, wenn Sie 
es an diesen Buchsen anschließen. Beachten Sie die nachfolgend aufgeführten, wichtigen Vorsichtsmaßnahmen.

HINWEIS
Weitere Informationen zur Bedienung von USB-Geräten finden Sie im Benutzerhandbuch für das jeweilige USB-Gerät.

	� Kompatible USB-Geräte
•	 USB-Flash-Laufwerk

•	 USB-MIDI-Tastatur

Andere Geräte wie beispielsweise ein USB-Hub, eine Computertastatur oder Maus lassen sich nicht verwenden. 
Das Instrument unterstützt nicht notwendigerweise alle im Handel erhältlichen USB-Geräte. Yamaha übernimmt 
keine Garantie für die Betriebsfähigkeit der von Ihnen erworbenen USB-Geräte.

Bevor Sie ein USB-Gerät für die Verwendung mit diesem Instrument erwerben, besuchen Sie bitte die folgende 
Internetseite: 
https://download.yamaha.com/

Obwohl USB-Geräte der Standards 1.1 bis 3.0 auf diesem Instrument verwendet werden können, ist die Zeit zum 
Speichern auf bzw. Laden von einem USB-Gerät abhängig von der Art der Daten oder dem Status des Instruments.

ACHTUNG
Jede der USB TO DEVICE-Buchsen ist für maximal 5 V/500 mA ausgelegt. Schließen Sie keine USB-Geräte mit höheren 
Anforderungen an, da dies eine Beschädigung des Instruments verursachen kann.

	� Anschließen von USB-Geräten
Stellen Sie beim Anschließen eines USB-Geräts an der USB TO DEVICE-Buchse sicher, dass der Gerätestecker 
geeignet ist und richtig herum angeschlossen wird.

ACHTUNG
•	 Vermeiden Sie es während Wiedergabe, Aufnahme und Dateiverwaltung (zum Beispiel beim Speichern, Kopieren, 
Löschen und Formatieren) oder während des Zugriffs auf das USB-Gerät ein USB-Gerät anzuschließen oder vom 
Instrument zu trennen. Nichtbeachtung kann zum „Einfrieren“ des Vorgangs am Instrument oder Beschädigung des USB-
Geräts und der darauf befindlichen Daten führen.

•	 Wenn Sie das USB-Gerät anschließen und wieder abziehen (oder umgekehrt), achten Sie darauf, zwischen den beiden 
Vorgängen einige Sekunden zu warten.

•	 Verwenden Sie ein USB-Kabel des Typs AB mit einer Länge von weniger als 3 Metern.

7-4	 [USB TO HOST]-Anschluss
Verwenden Sie diesen Anschluss, um einen Computer über ein USB-Kabel anzuschließen. Hierüber können Sie MIDI- und 
Audio-Daten zwischen den beiden Geräten übertragen.  Im Unterschied zu MIDI kann USB mehrere Ports über ein einzelnes 
Kabel verarbeiten. Weitere Informationen über die Anschlüsse des Instruments finden Sie in der Bedienungsanleitung.

HINWEIS
Das Instrument kann Audio-Daten mit einer Sampling-Frequenz von 44,1 kHz auf maximal 32 Kanälen (16 Stereo-Kanälen) 
übertragen; bei höheren Sampling-Frequenzen zwischen 44,1 kHz bis 192 kHz kann es maximal 8 Kanäle (4 Stereo-Kanäle) 
übertragen.
Der Empfang von Audio-Daten erfolgt auf maximal 6 Kanälen (3 Stereo-Kanälen).

Vorsichtsmaßnahmen bei Verwendung des [USB TO HOST]-Anschlusses
Wenn Sie den Computer am [USB TO HOST]-Anschluss anschließen, beachten Sie die folgenden Punkte, um ein 
Einfrieren des Computers oder des Instruments und die Beschädigung von Daten zu verhindern.

ACHTUNG
•	 Verwenden Sie ein USB-Kabel des Typs AB.
•	 Führen Sie die folgenden Vorgänge aus, bevor Sie das Instrument ein-/ausschalten oder das USB-Kabel an der [USB TO 
HOST]-Buchse einstecken oder abziehen.
- Beenden Sie alle Programme am Computer.
- Vergewissern Sie sich, dass vom Instrument keine Daten übertragen werden. (Jedes Mal, wenn Sie Tasten anschlagen, 
einen Song wiedergeben usw., werden Daten übertragen.)

•	 Während der Computer an das Instrument angeschlossen ist, sollten Sie zwischen diesen Vorgängen mindestens sechs 
Sekunden warten: (1) wenn Sie das Instrument aus- und wieder einschalten oder (2) wenn Sie das USB-Kabel einstecken 
und wieder abziehen oder umgekehrt.

Starten Sie bei einem Systemabsturz des Computers oder Instruments die Anwendung oder das Computer-
Betriebssystem neu, oder schalten Sie das Instrument aus und wieder ein.

https://download.yamaha.com/
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7-5	 MIDI-Anschlüsse

Verwenden Sie diesen Anschluss zum Anschließen externer MIDI-Geräte.

7-6	 FOOT SWITCH-Buchse [ASSIGNABLE]

7-7	 FOOT SWITCH-Buchse [SUSTAIN]

Verwenden Sie diese Buchsen zum Anschließen von Fußschaltern und eines Sustain-Pedals.

FOOT SWITCH [SUSTAIN] ist eine Buchse für den Anschluss der gesondert erhältlichen Fußschalter FC3, FC4 und FC5, 
die ausschließlich für Sustain (Haltepedal-Funktion) verwendet werden.
Die FOOT SWITCH-Buchse [ASSIGNABLE] ist eine Buchse für den Anschluss eines gesondert erhältlichen FC4 und FC5 
für andere Funktionen, die Sie dem Pedal zuweisen. Sie können z. B. einen Fußschalter verwenden, um zur nächsten 
Performance zu wechseln, während das Live-Set-Display angezeigt wird.

HINWEIS
In dieser Anleitung bezieht sich der Begriff „FC3“ auf das FC3 und alle gleichwertigen Produkte wie z. B. das FC3A, und der Begriff 
„FC4“ bezieht sich auf das FC4 und alle gleichwertigen Produkte wie z. B. das FC4A.

7-8	 FOOT CONTROLLER-Buchsen

Verwenden Sie diese Buchsen zum Anschließen eines gesondert erhältlichen Fußreglers FC7.
Sie können eine Funktion im Part Edit zuweisen, um verschiedene Klangparameter wie Lautstärke und Tonhöhe zu 
steuern. 

��� ��� ��� ���

Buchsen und Pin-Belegung

Eingangs- und Ausgangsbuchsen Pinbelegung Symmetrisch/Unsymmetrisch Steckverbindungen
7–10  ASSIGNABLE OUTPUT (BALANCED)
7–11  OUTPUT (BALANCED)

Spitze: Heiß (+)
Ring: Kalt (–)
Mantel: Masse

Symmetrisch TRS-Klinkenstecker 

7–12  [PHONES] Spitze: L
Ring: R
Mantel: Masse

—

7–9  A/D INPUT Spitze: Signal
Mantel: Masse

Unsymmetrisch TS-Klinkenstecker

Externes MIDI-Keyboard

FC4, 
FC5

FC3, 
FC4, 
FC5

FC7

Ring

Mantel Spitze

Mantel Spitze
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7-9	 A/D-INPUT-Buchsen

Verwenden Sie diese Standard-Klinkenbuchsen für die Zuspielung von Audiosignalen von einem externen Gerät. 
Durch Anschließen eines Audiogeräts wie Mikrofon, CD-Player, andere Synthesizer und/oder elektronischer 
Musikinstrumente können Sie den Klang als Audio-Input-Part wiedergeben. Verwenden Sie für den Anschluss einen 
Mono-Klinkenstecker. Bei Stereo-Signalen von Audiogeräten verwenden Sie beide Buchsen [L/MONO] und [R]. Für 
monophone Eingangssignale verwenden Sie nur die Buchse [L/MONO].

Außerdem können Sie den Vocoder als internen Effekt dieses Instruments verwenden. Wenn Sie den Vocoder 
verwenden, schließen Sie ein Mikrofon an der Buchse [L/MONO] an und steuern den Vocoder über das Audiosignal 
vom Mikrofon.

Sie können für diese Buchse auch die Funktionen Envelope Follower und ABS (Audio Beat Sync) verwenden.
Näheres zu den Funktionen von Envelope Follower und ABS finden Sie in der Bedienungsanleitung.

HINWEIS
•	 Gitarren und Bässe mit aktiven Tonabnehmern können direkt angeschlossen werden. Bei Verwendung passiver Tonabnehmer 
sollten Sie das Instrument über ein Effektgerät anschließen.

•	 Der Vocoder/Envelope Follower lässt sich von allen Part-Ausgängen aus steuern, nicht nur von den A/D-Input-Buchsen.

7-10	 ASSIGNABLE-OUTPUT-Buchsen (BALANCED) (symmetrische TRS-Ausgänge)

Diese symmetrischen TRS-Ausgangsbuchsen sind unabhängig von den OUTPUT-Buchsen und dienen der Ausgabe 
eines bestimmten Sounds oder Parts – so dass Sie externe Effekte oder Prozessoren auf diesen Klang oder Part 
anwenden können. Bedenken Sie jedoch, dass die Systemeffekte, der Master-Effekt und der Master-EQ nicht auf das 
Signal angewendet werden, das über die ASSIGNABLE OUTPUT-Buchsen ausgegeben wird. 
Im Folgenden sind die Sounds oder Parts aufgeführt, die einzeln ausgegeben werden können.
•	Drum Keys des Drum-Parts, denen ein Schlagzeug-/Percussion-Instrument zugewiesen wurde
•	Metronom (Click)
•	 Jeder Part einer Performance*

* Weitere Informationen zum Audio-Input-Part (AUDIO IN-Part) finden Sie in der Bedienungsanleitung.

7-11	 OUTPUT-Buchsen (BALANCED) (symmetrische TRS-Ausgänge)

Verwenden Sie diese symmetrischen TRS-Ausgangsbuchsen zur Ausgabe der Audiosignale dieses Instruments. Für 
eine monophone Ausgabe verwenden Sie nur die Buchse [L/MONO].

7-12	 [PHONES]-Buchse (Kopfhörer)

Verwenden Sie diese Stereo-Klinkenbuchse zum Anschließen eines Stereo-Kopfhörers. Diese Buchse gibt ein 
Audiosignal aus, das dem an den OUTPUT-Buchsen entspricht.

��� ���� ���� ����

Audiogerät Kopfhörer

Mikrofon

Keyboard-Verstärker
oder

Monitorlautsprecher
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Einrichtung

Stromversorgung

Schließen Sie das mitgelieferte Netzkabel in der folgenden Reihenfolge an. Achten Sie darauf, dass sich der Schalter [STANDBY/
ON] (Bereitschaft/Ein) am Instrument in der Stellung Standby befindet.

1.	Schließen Sie das zum Lieferumfang gehörende 
Netzkabel an der AC IN-Buchse an der Rückseite des 
Instruments an.

2.	Schließen Sie das andere Ende des Netzkabels an 
einer Netzsteckdose an.

WARNUNG

Verwenden Sie nur das mit Ihrem Instrument gelieferte Netzkabel. 
Das mit Ihrem Instrument gelieferte Netzkabel darf nicht für jegliche 
andere elektrische Geräte verwendet werden. Die Missachtung dieser 
Vorsichtsmaßnahme kann dazu führen, dass das Gerät beschädigt wird, sich 
überhitzt oder ein Brand entsteht.

WARNUNG

Achten Sie beim Aufstellen des Produkts darauf, dass die verwendete Netzsteckdose leicht erreichbar ist. Sollten Probleme auftreten 
oder es zu einer Fehlfunktion kommen, schalten Sie das Instrument sofort aus, und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

HINWEIS
Führen Sie diese Schritte in umgekehrter Reihenfolge aus, wenn Sie das Netzkabel herausziehen möchten.

Anschließen von Lautsprechern oder eines Kopfhörers

Da dieses Instrument keine eingebauten Lautsprecher besitzt, müssen Sie die vom Instrument erzeugten Klänge über externe 
Geräte abhören. Schalten Sie in jedem Fall Keyboard-Verstärker, Monitorlautsprecher und andere Geräte aus, und schließen Sie 
dann wie nachstehend gezeigt Kopfhörer und andere Geräte an. Achten Sie beim Herstellen der Verbindungen darauf, dass Ihre 
Kabel die angegebenen Bedingungen erfüllen.

Keyboard-Verstärker  
oder  

Monitorlautsprecher  
(links)

Keyboard-Verstärker  
oder  

Monitorlautsprecher  
(rechts)

Buchse OUTPUT 
(BALANCED) [R]

Buchse OUTPUT 
(BALANCED) [L/MONO]

Kopfhörer

[PHONES]-Buchse

[AC IN]-Buchse

Rückseite

Netzkabel (im Lieferumfang 
enthalten)
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Einschalten des Instruments  
Ausschalten des Instruments
Vergewissern Sie sich, dass die Lautstärke am Instrument und an den externen Geräten, wie zum Beispiel Aktivboxen, auf Minimum 
eingestellt ist. Wenn Sie Aktivboxen an das Instrument anschließen, müssen Sie die Geräte in folgender Reihenfolge einschalten.

	� Beim Einschalten
Schalten Sie zuerst das Instrument ein (das Display ist eingeschaltet und die Tasten leuchten), dann die angeschlossenen 
Aktivlautsprecher.

	� Beim Ausschalten
Schalten Sie zuerst die angeschlossenen Aktivlautsprecher aus, dann das Instrument (die Display-Beleuchtung und die 
Tasten-LEDs erlöschen).

Beachten Sie, dass sich der [STANDBY/ON]-Schalter rechts 
(von der Tastatur aus gesehen) neben der AC IN-Buchse an 
der Rückseite des Instruments befindet.

WARNUNG

Auch wenn sich der [STANDBY/ON]-Schalter in 
Bereitschaftsposition befindet, verbraucht das Produkt 
geringfügig Strom. Ziehen Sie bei Nichtbenutzung des 
Instruments über einen längeren Zeitraum oder während eines 
Gewitters den Netzstecker aus der Steckdose.

Automatische Abschaltung (Auto Power Off)
Um unnötigen Stromverbrauch zu vermeiden, besitzt dieses Instrument eine automatische Abschaltfunktion, die das 
Instrument automatisch ausschaltet, wenn es für gewisse Zeit nicht benutzt wird.

	� Auto-Power-Off-Einstellung
Sie können die Auto-Power-Off-Funktion einschalten und die Zeit bis zur Aktivierung der Funktion einstellen.

Vorgehensweise [UTILITY] g Settings g Advanced g Auto Power Off

Einstellungen (in Minuten) Off (Auto Power Off deaktiviert), 5, 10, 15, 30, 60, 120

Standard Off (Auto Power Off deaktiviert)

	� Auto Power Off deaktivieren (einfache Methode) 
Schalten Sie das Instrument ein, während Sie die tiefste Taste auf der 
Tastatur gedrückt halten. Es erscheint kurz die Meldung Auto power off 
disabled (Automatische Abschaltung deaktiviert), und die automatische 
Abschaltung ist außer Funktion. Die Einstellung bleibt auch beim 
Ausschalten erhalten.

ACHTUNG
Die Einstellung kehrt zum Standardwert zurück, wenn sie vor dem 
Ausschalten nicht gespeichert wird. 
•	 Wenn das Instrument eine bestimmte Zeit lang nicht bedient wird, während es an ein externes Gerät wie einen Verstärker, Lautsprecher 
oder Computer angeschlossen ist, beachten Sie die Anweisungen in diesem Quick Guide zum Ausschalten des Instruments und der 
angeschlossenen Geräte in der richtigen Reihenfolge, um die Geräte vor Beschädigung zu schützen. Wenn Sie nicht möchten, dass sich 
das Instrument automatisch ausschaltet, wenn ein Gerät angeschlossen ist, deaktivieren Sie Auto Power Off.

•	 Wenn „Auto Power Off“ ausgeschaltet ist (off), bleibt der Wert auch dann erhalten, wenn Backup-Daten in dieses Instrument geladen 
werden, die von einem anderen Instrument aus gespeichert wurden. Wenn Auto Power Off auf einen anderen Wert als off eingestellt ist, 
wird der Wert durch die geladenen Daten überschrieben.

HINWEIS
•	 Die Zeiteinstellung ist ein ungefährer Wert.

•	 Um das Instrument wieder einzuschalten, nachdem Auto Power Off ausgeführt wurde, drücken Sie den [STANDBY/ON]-Schalter.

•	 Wenn die Werkseinstellungen aufgerufen werden, wird die Zeiteinstellung wieder auf den Standardwert (off) geändert.

[AC IN]-Buchse
[STANDBY/ON]-
Schalter
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Einstellen der Gesamtlautstärke 

Stellen Sie den Gesamt-Ausgangspegel dieses Instruments mit 
dem [MASTER VOLUME]-Drehregler ein.

VORSICHT

Hören Sie nicht längere Zeit über Kopfhörer bei hoher Lautstärke. 
Dadurch können Hörschäden auftreten.

Stellen Sie zuerst die Gesamtlautstärke dieses Instruments ein, 
und dann die anderen Lautstärkeregler. Weitere Informationen 
finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Panel-Lock-Funktion

Wenn Sie diese Taste drücken, während Sie die [SHIFT]-Taste gedrückt halten, werden Bedienvorgänge über Bedienelemente an 
der Oberseite gesperrt.
Bei eingeschalteter Bediensperre (Panel Lock) sind alle anderen Bedienvorgänge als die integrierte Tastatur, die Pedale, die 
Gesamtlautstärke, der Super Knob, das Pitch-Bend-Rad, das Modulationsrad, der Ribbon Controller und die Panel-Lock-
Steuerung selbst deaktiviert. Auch die Bedienvorgänge über Touchscreen werden deaktiviert.

Wenn Sie diese Taste erneut bei gehaltener [SHIFT]-Taste drücken, werden Bedienvorgänge über Bedienelemente an der 
Oberseite wieder freigegeben.

Verwenden von USB-Flash-Laufwerken

Wenn Sie am Anschluss USB TO DEVICE ein USB-Flash-Laufwerk anschließen, können Sie Ihre eigenen Daten auf dem 
angeschlossenen Laufwerk speichern und darauf gespeicherte Daten laden.

	� Anzahl der verwendbaren USB-Flash-Laufwerke
Es können bis zu zwei USB-Flash-Laufwerke verwendet werden.

	� Formatieren eines USB-Flash-Laufwerks
Sie sollten das USB-Flash-Laufwerk nur mit diesem Instrument formatieren. Ein USB-Flash-Laufwerk, das auf einem anderen 
Gerät formatiert wurde, funktioniert eventuell nicht richtig.

ACHTUNG
Durch den Formatierungsvorgang werden alle vorher vorhandenen Daten überschrieben. Vergewissern Sie sich, dass das zu 
formatierende USB-Flash-Laufwerk keine wichtigen Daten enthält. Seien Sie vorsichtig, vor allem, wenn mehrere USB-Flash-
Laufwerke angeschlossen sind.

HINWEIS
Näheres zum Formatieren des USB-Flash-Laufwerks erfahren Sie in der Bedienungsanleitung.

	� So schützen Sie Ihre Daten (Schreibschutz)
Um das versehentliche Löschen wichtiger Daten zu verhindern, aktivieren Sie den Schreibschutz des USB-Flash-Laufwerks. 
Wenn Sie Daten auf dem USB-Flash-Laufwerk speichern möchten, achten Sie darauf, den Schreibschutz auszuschalten.

	� Ausschalten des Instruments
Vergewissern Sie sich vor dem Ausschalten des Instruments, dass es NICHT mittels Wiedergabe, Aufnahme oder 
Dateiverwaltungsvorgängen auf Daten des USB-Flash-Laufwerks zugreift (wie beim Speichern, Kopieren, Löschen und 
Formatieren). Durch Nichtbeachtung können das USB-Flash-Laufwerk oder die darauf befindlichen Daten beschädigt 
werden.

Max.Min.
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Vorbereitung für Live-Auftritte

Eine mögliche Methode zur Vorbereitung des MONTAGE M auf den Einsatz bei Live-Auftritten kann wie folgt aussehen:

Auswählen einer Performance
im Live-Set-Display

oder
im Performance-Display

Einstellungen bearbeiten
 

Bearbeitete Einstellungen speichern
 

Erstellen eines Live-Sets
 

Auswählen einer Performance aus einem Live-Set
 

Spielen auf der Tastatur
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Prüfen des Status und grundsätzliche Bedienung

Sie können den Status anhand der Tasten, Sliders und Displays auf dem oberen Bedienfeld prüfen.
Indem Sie das Datenrad und die Tasten verwenden oder auf den Touchscreen tippen, können Sie auf ein anderes Display 
umschalten oder Einstellungen ändern.

Status prüfen

Anzeigen auf dem oberen Bedienfeld

Helligkeit und Farbe der Tasten auf dem Bedienfeld zeigen den Status der Einstellungen an.

Helligkeit
Es gibt drei Helligkeitsstufen für die Tasten.

Helligkeit Beschreibung

Voll leuchtend Die Funktion ist EINgeschaltet.

Halb leuchtend Die Funktion ist verfügbar aber AUSgeschaltet.

Sie können die Taste drücken, um die Funktion einzuschalten.

Off Die Funktion ist nicht verfügbar und AUSgeschaltet.

Beim Drücken der Taste passiert nichts.

Color (Farbe)
Die Farben der Schlitze der Sliders und der Tasten zeigen an, welche Funktionen sie steuern.

Schlitze der Sliders

Farbe Bedienelemente

Hellblau Cyan Internal Part

Gelb Gelb Elements, Drum Keys, Operators und Oscillators

Rot Rot Audio

Blau Blau Parts im External-Modus oder im DAW Remote-
Modus

Tasten

Farbe Bedienelemente

Hellblau Cyan Live-Set, Part-Auswahl

Minzgrün Minzgrün Category
Element, Operator, Oscillator wählen

Grün Grün Keyboard Control

Weiß Weiß Echtzeitsteuerung

Magenta Magenta Solo oder Mute

Rot Rot Sonstiges
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Hauptanzeige

Es folgen Erklärungen der Navigationsleiste, die im Haupt-Display immer zu sehen ist.

Navigationsleiste

Edit Common FX 901 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Anzeigen Beschreibungen

1 Home
Gleiche Funktion wie die [PERFORMANCE]-Taste auf dem oberen Bedienfeld.

Durch Antippen des Symbols wird das Performance-Display (Home-Display) 
angezeigt.

2 Exit
Gleiche Funktion wie die [EXIT]-Taste auf dem oberen Bedienfeld.

Durch Antippen des Symbols gelangen Sie eine Hierarchieebene höher.

3

Infobereich

Hier stehen der Name des aktuellen Displays und Informationen über die 
Parts, Elements, Operators, Oscillators und Drum Keys (Schlagzeugtasten).

Durch Antippen von q können Sie Part, Element, Operator, Oscillator und 
Drum Key wechseln.

Bei Normal Parts

Der Status der Elements, Operators und Oscillators wird angezeigt.

•	 Mute (stummgeschaltet): Grünes „M“-Symbol

•	 Solo: Rotes „S“-Symbol

1 2 3 4 5 6 7 8
M S

Element-Nummern 1–8

Ein gerade klingendes Element wird durch Leuchten unterhalb der Nummern 
angezeigt.
Dies ist z. B. nützlich, wenn Sie den Velocity-Bereich für das zu spielende 
Element angeben und prüfen möchten, ob das Element gespielt wird.

1 2 3 4 5 6 7 8
M S Operator-Nummern

1 2 3 N
M S Oscillator-Nummern

Für Drum Parts

Drum Keys: 73

Der Status der Drum Keys wird angezeigt.

•	 Die Gesamtanzahl der eingestellten Drum Keys.

•	 Die grüne Anzeige wird als Lautstärke für den gespielten Drum Part 
angezeigt.

4 Ansicht

Zum Auswählen einer Ansicht für das Performance-Display

Durch Antippen des Symbols wird die Liste angezeigt.

Sie können die [PERFORMANCE]-Taste drücken, um zu einer anderen Ansicht 
zu wechseln.

5 Effekte
Das Symbol ist ausgeschaltet, wenn ein Insert-, System- oder Master-Effekt 
ausgeschaltet ist

Durch Antippen des Symbols erscheint das Effect-Switch-Display.

6

Quick Setup
Ein-/Ausschalten von Local Control sowie der MIDI IN- und OUT-Einstellungen

Durch Antippen des Symbols erscheint das Quick-Setup-Display.

Local Control: Ein

Wenn ausgeschaltet, wird das Symbol dunkler.

MIDI IN und MIDI OUT sind auf MIDI eingestellt.

MIDI IN und MIDI OUT sind auf USB eingestellt.
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Anzeigen Beschreibungen

7 90 Tempoeinstellung
Tempo der aktuellen Performance

Durch Antippen des Symbols erscheint das Tempo-Display.

8 Live Set Durch Antippen des Symbols erscheint das Live-Set-Display.

9 Utility
Durch Antippen des Symbols wird die vorherige Registerkarte im Utility-
Display angezeigt.

Navigationstaste 
Eine „Landkarte“ des Signalflusses dieses Instruments wird im Display 
angezeigt. Durch Antippen eines Eintrags in dieser Darstellung können 
Sie das Display mit den entsprechenden Einstellungen aufrufen. 

Performances und Parts
Die Performances und die Parts werden mit Flags und Attributen angezeigt.

Flags sind Etiketten, die die Sound-Engine-Typen der Performance oder des Parts angeben.

Flag Beschreibungen

AWM2 Performance, die nur aus AWM2-Parts besteht; Part, der AWM2 verwendet.

 (in einer Farbe) Performance, die nur aus FM-X-Parts besteht; oder ein Part, der FM-X verwendet.

 (in zwei Farben) Performance, die nur aus FM-X-Parts und Smart Morph besteht; FM-X-Part mit Smart Morph.

AN-X Performance, die nur aus AN-X-Parts besteht; oder ein Part, der AN-X verwendet.

* Die Performances, die mehrere Sound-Engine-Typen kombinieren, werden mit dem Zeichen „+“ versehen.

Edit Common FX 901 2 3 4 5 6 7 8

1 2 3 4 5 6 7 8 9
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Attribute sind Etiketten zur Identifizierung von Performance- oder Part-Typen. Sie können das Attribut für die Filter-
Suchergebnisse verwenden, um nur die Performances oder Parts zu sehen, die Ihren Kriterien entsprechen.

Attribut Beschreibungen

AWM2 AWM2 Sound Engine

FM-X FM-X Sound Engine

AN-X AN-X Sound Engine

MC Performance mit Motion Control

SSS

Performance, die Seamless Sound Switching unterstützt

Dank Seamless Sound Switching (SSS) können Sie Performances ohne jegliche Unterbrechung gehaltener Noten 
umschalten. 

SSS steht unter den folgend angegebenen Bedingungen zur Verfügung.
•	 Parts 9–16 sind nicht in Gebrauch

Smart Morph Performance mit Smart-Morph-Einstellungen

Single
Single-Part-Performance (enthält nur einen Part)

Verwenden Sie dies, wenn Sie den Sound nur eines einzigen Instruments spielen möchten.
Die Single-Part-Performances erscheinen im Display „Performance Category Search“ in Grün.

Multi
Multi-Part-Performance (enthält mehrere Parts)

Verwenden Sie dies, wenn Sie mehrere Instrumente in Layer- oder Split-Kombinationen spielen möchten.
Die Multi-Part-Performances erscheinen im Display „Performance Category Search“ in Blau.

MOTIF XF Werks-Performance des MOTIF XF

MONTAGE Werks-Performance des MONTAGE

MONTAGE M Werks-Performance des MONTAGE M
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Öffnen von Einstellungs-Displays

Wenn Sie eine Registerkarte in der ersten Spalte links auf dem Touchscreen auswählen und dann eine Registerkarte in der 
zweiten Spalte auswählen, erscheint das Display für die Parameterbearbeitung.
Im Display für die Parameterbearbeitung können Sie Parameterwerte ändern oder die Einstellungen ein- oder ausschalten.

Schließen Sie die 
Bearbeitungsansicht wie folgt:

•	 Drücken Sie die Taste [EXIT].

•	 Drücken Sie die [ENTER]-
Taste.

•	 Tippen Sie auf das Home-
Symbol.

•	 Tippen Sie auf das Return-
Symbol.

Edit Common
1 2 3 4 5 6 7 8 FX 90

General
/ Pitch

Perf
Settings

Filter
/ Amp

Effect

Arp / MS

Control

Audio ln Pitch

Zone
Overview

USB
Monitor

Main Category

Main Category Sub Category Performance Name

Sub Category

Piano Acoustic CFX + FM EP
[T]

Die Bedienung über den Touchscreen erfolgt von links nach rechts. 

Im Bedienungskürzel wird sie angezeigt als: Taste auf dem Bedienfeld (oder Symbol in der Navigationsleiste auf dem 

Touchscreen) g-Registerkarte in der ersten Spalte g-Registerkarte in der zweiten Spalte g Display zur Parameterbearbeitung.

Beispiel

Bedienung [PERFORMANCE] g [EDIT/ ] g Part-Auswahl g General/Pitch g Part Settings 

Bedienung [UTILITY] g Settings g Sound

Sie können die Tasten auf dem Bedienfeld verwenden oder auf den Touchscreen tippen, um das entsprechende Display 
aufzurufen.

Durch Auswahl mit den Tasten

Sie können die gewünschte Registerkarte auch auswählen, indem Sie die [SHIFT]-Taste gedrückt halten und gleichzeitig die 
entsprechende Category-Taste/Zifferntaste drücken.

Wählen Sie eine 
Registerkarte in der 
ersten Spalte aus Parameterbearbeitungsansicht

Wählen Sie eine Registerkarte 
in der zweiten Spalte aus  
(falls verfügbar)

Während Sie die [SHIFT]-
Taste gedrückt halten...

Verwenden Sie diese Schaltflächen in der 
oberen Hälfte, um eine Registerkarte in 
der ersten Spalte auszuwählen.

Verwenden Sie diese Schaltflächen in der 
unteren Hälfte, um eine Registerkarte in 
der zweiten Spalte auszuwählen.
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Durch Auswahl per Touchscreen

Tippen Sie auf die entsprechende Registerkarte, die auf dem Touchscreen angezeigt wird.

Bewegen des Cursors und Ändern von Parameterwerten

Verwenden Sie die vier Cursortasten am Datenrad um den Cursor auf dem Touchscreen in vier Richtungen zu bewegen.
Sie können den Cursor auch bewegen, indem Sie den auf dem Touchscreen angezeigten Eintrag antippen.

Ändern Sie den Parameterwert an der Cursorposition mit dem Datenrad und den Tasten [INC/YES] und [DEC/NO] .

Bei Parametern mit einem großen Wertebereich können Sie den Wert um 10 erhöhen, indem Sie die [SHIFT]-Taste gedrückt 
halten und die [INC/YES]-Taste drücken. Um den Wert um 10 zu verringern, drücken Sie bei gedrückt gehaltener [SHIFT]-Taste 
die [DEC/NO]-Taste.

Indem Sie mit Hilfe der Auf- und Abwärtstasten den Cursor in eine andere Parameterreihe bewegen, können Sie mit den Reglern 
unter dem Display einen anderen Parametersatz steuern.

Edit Common
1 2 3 4 5 6 7 8 FX 90

General
/ Pitch

Perf
Settings

Filter
/ Amp

Effect

Arp / MS

Control

Audio ln Pitch

Zone
Overview

USB
Monitor

Main Category

Main Category Sub Category Performance Name

Sub Category

Piano Acoustic CFX + FM EP
[T]

Cursortasten Datenrad

Verringert den 
Wert

Erhöht den 
Wert

1.	 Bewegen Sie den Cursor nach 
oben und unten, um eine andere 
Zeile auszuwählen.

2.	Verwenden Sie die Regler unter 
dem Display, um die angezeigten 
Parameter zu steuern. 
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Symbole für bestimmte Vorgänge

Symbole Funktionen

Das Kontextmenü erscheint.

Category
Search

Edit

Recall

Property

Favorite

Tippen Sie auf die Schaltfläche im Kontextmenü, um auf ein anderes Display 
umzuschalten.

Die Einblendliste erscheint.

Wenn viele Einträge vorhanden sind, 
erscheinen Schaltflächen zum Scrollen 
nach oben/unten.

Main Category

Piano

Keyboard

Organ

Guitar

Bass

Strings

Brass

Woodwind

Syn Lead

Tippen Sie auf den Eintrag, den Sie aus der Liste auswählen möchten.

Um die Einblendliste zu schließen, können Sie auf die [ENTER]-Taste oder die 
[EXIT]-Taste auf dem Bedienfeld drücken oder in einen Bereich außerhalb der 
Einblendliste tippen.

Es erscheint das Display zur 
Namenseingabe.

Tippen Sie auf das Symbol, um das Display zum Eingeben von Namen aufzurufen.

Aufrufen eines anderen Displays Tippen Sie auf das Symbol, um das Display zur Bestätigung der Funktion 
aufzurufen.
Drücken Sie die Taste [INC/YES] oder [DEC/NO], um den Vorgang zu bestätigen.

Einen Part hinzufügen Tippen Sie auf das „+“-Zeichen, um einen Part hinzuzufügen.
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Eingeben von Zeichen und Zahlen

Eingeben von Zeichen

Zum Eingeben von Zeichen verwenden Sie die im Display angezeigte Tastatur.

Das Tastatur-Display erscheint, wenn Sie durch Antippen im Display oder durch Bewegen des Cursors auf den Eintrag und 
Drücken der [ENTER]-Taste den zu benennenden Eintrag auswählen.

1 Alle Zeichen löschen

2 Verwirft alle Zeichenänderungen im Display

3 Schaltet zwischen Groß- und Kleinschreibung um

4 Schaltet die Tastatur zur Eingabe von Symbolen um

5 Einfügen eines Leerzeichens an der Cursorposition (entspricht der [INC/YES]-Taste)

6 Cursor bewegen

7 Ein Zeichen löschen (entsprechend Taste [DEC/NO])

8 Zeicheneingabe abschließen und Display verlassen

9 Schaltet auf die Tastatur zur Eingabe von alphabetischen Zeichen um

Cancel

Space Done123@

Performance Name

CFX + FM EP

q w e r t y u i o

a s d f g h j k

z x c v b n m ,

l

p

Cancel

Space Doneabc

Performance Name

CFX + FM EP

()” ! ? @ ~ 7 8 9 *

, ^ ' | _ 4 5 6

$# & % \ 1

0 .

2 3 +

-

/

=

1

4 95 58 86

2

3 7 7

1 2

6
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Eingeben von Ziffern

Zur Eingabe von Ziffern und Zahlen können Sie die Tasten der integrierten Tastatur oder den im Display dargestellten 
Ziffernblock verwenden.

Sie können eine Zahl auch eingeben, indem Sie eine Taste auf der integrierten Tastatur anschlagen. Dies ist z. B. für die Eingabe 
einer Notennummer oder eines Velocity-Wertes nützlich.

Sie können eine Zahl auch über den Ziffernblock auf dem Bildschirm eingeben. Dies ist z. B. nützlich, um einen Wert 
einzugeben, der eine numerische Eingabe erfordert.

Durch Antippen des entsprechenden Eintrags im Display oder durch Bewegen des Cursors und Drücken der [ENTER]-Taste 
erscheint die folgende Registerkarte.

Performance

Smart Morph

Part 1
1 2 3 4 5 6 7 8 FX 90Common

TG Vel LimitHome Display Mode TG Note Limit

CFX + FM EP

Keyboard

Number

1-4 5-8 9-12 13-16

1

C -2

1

G 5

127

125

PlANO
2

PlANO
3

PlANO
4

Mute

Solo

CFX + FM EP

1

2

1 Aktiviert die Eingabe über die Tastatur (Keyboard)
Drücken Sie eine Taste auf der integrierten Tastatur, um den entsprechenden Wert (Notennummer oder Velocity) einzugeben.

2 Ruft das Ziffernblock-Display auf (Number)
Tippen Sie auf dem Ziffernblock auf dem Bildschirm auf die Zifferntasten, oder verwenden Sie das Datenrad oder die Tasten 
[INC/YES] und [DEC/NO], um den Wert zu erhöhen oder zu verringern.

Cancel

Done

Performance Volume

127
7 8 9

4 5 6

1

0

2 3 5

3 4

6

3 Löscht alle Ziffern

4 Verwirft die Änderungen im Display

5 Löscht die letzten Stellen

6 Schließt die Zahleneingabe ab und verlässt das Display

Ziffernblock
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Das Sub-Display

Verwenden des Sub-Displays
Um die im Sub-Display angezeigten Einstellungen zu ändern, verwenden Sie die [QUICK EDIT]-Taste, die Regler 1 bis 8,  
die Tab-Auswahltasten, die Tab-PAGE-Tasten und die [ASSIGN]-Taste.

Gebrauch der Page Jump-Funktion
Um erweiterte Einstellungen der im Sub-Display angezeigten Parameter zu ändern, gehen Sie mit der [PAGE JUMP]-Taste 
zum Einstellungs-Display im Haupt-Display und bearbeiten dann den Parameterwert. Drücken Sie nach der Bearbeitung bei 
gedrückter [SHIFT]-Taste die [PAGE JUMP]-Taste, so dass die bearbeiteten Parameterwerte im Sub-Display angezeigt werden.

Sub-Display beachten

Sub-Display beachten

Haupt-Display beachten
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Spielen auf der Tastatur

Wählen Sie zunächst im Live-Set-Display eine Preset-Performance aus und spielen Sie auf der Tastatur.

Auswählen einer Performance im Live-Set-Display

1.	Drücken Sie die [LIVE SET]-Taste.
Das Live-Set-Display erscheint.

Live Set FX 90

Category
Search

Bank Page

Preset Best of MONTAGE 1

CFX + FM EP

CFX + FM EP Wax And Wane
A.PIANO CFX+FM EP

A.PIANO CFX+FM EP

SYN PAD w/ Auto SK

Pearly Gates
CHILL OUT Style ARP

DJ Montage
DANCE Style ARP

2.	Falls erforderlich, drücken Sie die Tasten [BANK] und [PAGE], um ein anderes Display zu wählen. 
Suchen Sie eine Performance aus, die Sie verwenden möchten, und tippen Sie auf deren Namen im 
Display, um sie auszuwählen.

3.	Spielen Sie auf dem Instrument.

Sie können auch das Performance-Display verwenden, um eine Preset-Performance auszuwählen und deren Einstellungen zu 
bearbeiten. Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Performance (16 Performance-Sets auf einer Page)
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Problembehandlung

Kein Ton?  Falscher Sound?  Wenn diese oder andere Probleme auftreten, prüfen Sie unbedingt den Abschnitt mit der 
Fehlerbehebung in der Bedienungsanleitung, bevor Sie annehmen, dass das Produkt fehlerhaft ist. Viele Probleme lassen sich 
durch Ausführen von Initialize All Data (Dateninitialisierung) beheben, nachdem Sie Ihre Daten auf einem USB-Flash-Laufwerk 
gesichert haben. Sollte das Problem weiter bestehen, wenden Sie sich an Ihren Yamaha-Händler.

Wiederherstellen der Werkseinstellungen (Initialize All Data)

ACHTUNG
Wenn die Initialize All Data-Funktion ausgeführt wird, werden alle Performances und Songs im User-Speicher, die Sie gespeichert haben, 
sowie die Utility-Einstellungen für alle Instrumenten-Einstellungen mit deren Standardwerten überschrieben. Achten Sie darauf, keine 
wichtigen Daten zu überschreiben! Daher sollten Sie regelmäßig Sicherungskopien wichtiger Einstellungen auf einem USB-Flash-Laufwerk 
speichern (lesen Sie dazu die Bedienungsanleitung).

1.	Öffnen Sie das Settings-Display unter [UTILITY] � Settings � System.
Dadurch wird das Settings-Display für das gesamte Instrument angezeigt.

2.	Tippen Sie auf Initialize All Data.
Es erscheint ein Display zur Bestätigung.
Um den Vorgang abzubrechen, tippen Sie im Display auf die Taste Cancel No, oder drücken Sie die Taste [DEC/NO]-Taste auf 
dem Bedienfeld. 

3.	Tippen Sie auf die Schaltfläche Yes im Display, oder drücken Sie die [INC/YES]-Taste auf dem 
Bedienfeld.
Der Initialize All Data-Vorgang wird ausgeführt.
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Technische Daten

Tastatur MONTAGE M8x: 88 Tasten, GEX-Tastatur (Initial Touch/Polyphoner Aftertouch)
MONTAGE M7: 76 Tasten, FSX-Tastatur (Initial Touch/Aftertouch)
MONTAGE M6: 61 Tasten, FSX-Tastatur (Initial Touch/Aftertouch)

Klangerzeugung Motion Control Synthesis Engine
AMW2: 128 Elements (max.)
FM-X: 8 Operators, 88 Algorithmen
AN-X: 3 Oscillators, 1 Noise Generator

Display 7"-TFT-Color-Wide-VGA-LCD-Touchscreen, 512 × 64 grafisches LCD

Anschlussmöglichkeiten USB TO DEVICE [1]/[2], [USB TO HOST], MIDI [IN]/[OUT]/[THRU], FOOT CONTROLLER [1]/[2],  
FOOT SWITCH [SUSTAIN]/[ASSIGNABLE], OUTPUT (BALANCED) [L/MONO]/[R] (6,3 mm, symmetrische TRS-
Buchsen), ASSIGNABLE OUTPUT (BALANCED) [L]/[R] (6,3 mm, symmetrische TRS-Buchsen),  
[PHONES] (6,3 mm, Standard-Stereo-Klinkenbuchse) A/D INPUT [L/MONO]/[R] (6,3 mm, Standard-
Klinkenbuchsen)

Abmessungen, 
Gewicht

MONTAGE M8x: 1446 (B) × 460 (T) × 170 (H) mm, 28,1 kg
MONTAGE M7: 1244 (B) × 396 (T) × 131 (H) mm, 17,6 kg
MONTAGE M6: 1037 (B) × 396 (T) × 131 (H) mm, 15,3 kg

Mitgeliefertes 
Zubehör 

Netzkabel, Quick Guide (dieses Buch), Cubase AI Download Information
Expanded Softsynth Plugin for MONTAGE M Download Information

Die vollständige Liste der technischen Daten finden Sie auf der folgenden Website.

www.yamaha.com/2/montagem

* Der Inhalt dieser Anleitung gilt für die neuesten Technischen Daten zum Zeitpunkt der Veröffentlichung. Da die technischen Daten, das Gerät 
selbst oder gesondert erhältliches Zubehör nicht in jedem Land gleich sind, setzen Sie sich im Zweifel bitte mit Ihrem Yamaha-Händler in 
Verbindung.

http://www.yamaha.com/2/montagem
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Stichwortverzeichnis

Ein praktisches Verzeichnis der Begriffe zur Verwendung des Instruments finden Sie in der  
Bedienungsanleitung (HTML):
https://manual.yamaha.com/mi/synth/montage_m/index_q.html

A
AN-X............................................................................................... 9, 36, 37
Attribut.................................................................................................... 37
Automatische Abschaltung (Auto Power Off)............................31
AWM2............................................................................................ 9, 36, 37

B
Bank............................................................................................................11

D
Drum-Parts (AWM2).............................................................................10

E
Envelope Follower..................................................................................9

F
Flag............................................................................................................ 36
FM-X............................................................................................... 9, 36, 37

G
GEX-Tastatur........................................................................................... 25

H
Hybride Sound Engine..........................................................................9

I
Init...............................................................................................................10

L
Library Bank............................................................................................11
Live-Set.....................................................................................................11

M
Motion Control........................................................................... 9, 10, 37
Motion Control Synthesis Engine......................................................9
Motion Sequencer..................................................................................9
Multi-Part-Performance...............................................................10, 37
Multi/GM..................................................................................................10

N
Normal Parts (AN-X).............................................................................10
Normal Parts (AWM2)..........................................................................10
Normal Parts (FM-X).............................................................................10

P
Panel Lock-Funktion........................................................................... 32
Part.............................................................................................................10
Performance...........................................................................................10
Preset Bank..............................................................................................11

S
Single-Part-Performance............................................................10, 37
Slot..............................................................................................................11
Soundmondo.........................................................................................10
SSS............................................................................................................. 37
Standardeinstellungen...................................................................... 45
Super Knob................................................................................................9

U
User Bank.................................................................................................11

V
Voice...........................................................................................................10

https://manual.yamaha.com/mi/synth/montage_m/index_q.html
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Hinweis für den Zugriff auf Quellcode
In einem Zeitraum von bis zu drei Jahren nach endgültiger Auslieferung können Sie von Yamaha den Quellcode für alle Teile des 
Produkts anfordern, die der Lizenz GNU General Public License oder GNU Lesser General Public License unterliegen, indem Sie 
ein Schreiben an folgende Adresse richten:

Digital Musical Instruments Strategy Planning Group, Digital Musical Instruments Development Department
Musical Instruments Business Unit, YAMAHA Corporation
10-1 Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, JAPAN

Der Quellcode wird kostenlos zur Verfügung gestellt; es kann jedoch sein, dass wir Sie bitten, Yamaha für die durch die 
Lieferung entstandenen Kosten zu entschädigen.

•	 Bedenken Sie bitte, dass wir keine Verantwortung für Schäden übernehmen, die aus Änderungen (Hinzufügung/Löschung) 
an der Software für dieses Produkt entstehen, die von Dritten außer Yamaha selbst (oder von Yamaha hierfür autorisierten 
Parteien) vorgenommen wurden.

•	 Bedenken Sie, dass die Wiederverwendung von Quellcode, der von Yamaha an die Public Domain übergeben wurde, keiner 
Garantie unterliegt und dass Yamaha keine Verantwortung für den Quellcode übernimmt.

•	 Der Quellcode kann unter folgender Adresse heruntergeladen werden:
https://download.yamaha.com/sourcecodes/synth/

https://download.yamaha.com/sourcecodes/synth/
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Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha representative or the authorized distributor, 
found by accessing the 2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten an eine Yamaha-Vertretung oder einen 
autorisierten Händler in Ihrer Nähe. Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre représentant ou revendeur agréé 
Yamaha le plus proche. Vous le trouverez à l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Français

Para ver información detallada sobre el producto, contacte con su representante o distribuidor autorizado 
Yamaha más cercano. Lo encontrará escaneando el siguiente código de barras 2D.

Español

Untuk detail produk, hubungi perwakilan Yamaha terdekat atau distributor resmi Anda dengan 
mengakses barcode 2D di bawah ini.

Bahasa indonesia

Para mais informações sobre o(s) produto(s), fale com seu representante da Yamaha mais próximo ou com 
o distribuidor autorizado acessando o código de barras 2D abaixo.

Português

Чтобы узнать подробнее о продукте (продуктах), свяжитесь с ближайшим представителем или 
авторизованным дистрибьютором Yamaha, воспользовавшись двухмерным штрихкодом ниже.

Русский

如需有关产品的详细信息，请联系距您最近的 Yamaha 代表或授权经销商，可通过访问下方的二维码找到这些
代表或经销商的信息。

简体中文

如需產品的詳細資訊，請聯絡與您距離最近的 Yamaha 銷售代表或授權經銷商，您可以掃描下方的二維條碼查
看相關聯絡資料。

繁體中文

제품에 대한 자세한 정보는 아래 �D 바코드에 엑세스하여 가까운 Yamaha 담당 판매점 또는 공식 대리점에 
문의하십시오.

한국어

https://manual.yamaha.com/dmi/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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